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Památce matky a otce a těm, kteří pohár mého života naplnili štěstím až do kra-
je – své ženě Libuši, dcerce Elišce a naší babičce

táta

„JDI,“
řekl otec –
kolikráte v životě jak kámen dopadlo až na dno mého svědomí: „ J D I ! “
a já poslechl.
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Vážení čtenáři,
sestry a bratři,

v ruce držíte druhý díl rozsáhlých pamětí generála Otakara Husáka. Vychází 
u příležitosti 100. výročí bojů čs. vojáků ve Francii a vzniku samostatného čes-
koslovenského státu. Jsou přímým svědectvím těchto událostí, protože autor se 
jich sám zúčastnil. Do Francie přijel na podzim 1917 v čele prvního transportu 
dobrovolníků z Ruska a od začátku se aktivně podílel na výstavbě čs. vojska, jeho 
výcviku, rozvoji a formování. Byl také jedním z organizátorů slavnostní přísahy 
v Darney, která se uskutečnila 30. června 1918 a kde on osobně vojákům předčí-
tal slavnostní slib. Od roku 2002 slavíme toto datum jako Den ozbrojených sil. 
Následně se v čele I. praporu 21. pluku účastnil slavných bojů u Terronu. Krátce 
po skončení války, již na konci listopadu byl poslán v čele vojenské mise do právě 
vzniklé republiky, prezident Masaryk si jej ihned po svém příjezdu vybral za ve-
litele své Vojenské kanceláře. Byl tak u formování armády, boje o integritu hra-
nic nového státu i prvních politických machinací a pletich. Ve svých funkcích se 
setkával a jednal s mnoha domácími i zahraničními osobnostmi, na řadu z nich 
ve svých pamětech pamatuje a představuje je ze svého pohledu a dle svých zku-
šeností. Právě tyto osobní prožitky z období tak důležitých pro vznik a přežití 
republiky činí jeho paměti velmi zajímavými nejen pro laické čtenáře, ale i profe-
sionální badatele. Doufám proto, že osloví co nejširší čtenářskou obec a přinesou 
jí mnoho nových a neznámých informací!

� plk. v. z. Pavel Budinský, Ph.D., MBA
� předseda Československé obce legionářské
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část druhá 
v řadách francouzských chlupáčů – 

poilus
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Z ARCHANGELSKA DO COGNACU

Archangelsk, jeden z největších ruských přístavů, byl spolu o 600 km severozá-
padně ležícím Murmaňem nejdůležitějším přístavem za války. Leží při ústí ve-
letoku Dviny na jižním břehu Bílého moře asi na rovnoběžce 64,5. O dva stupně 
výše probíhá již polární kruh a tam přechází Bílé moře v Ledový oceán. Má jednu 
velkou nevýhodu: zamrzá. Murmaňský přístav, ačkoliv leží mnohem severněji, 
vlivem teplého Golfského proudu nezamrzá, je ale menší, není tak vybaven a také 
železniční trať spojující jej se zázemím nebyla tehdy dostatečně vybudována; pra-
covali na ní spolehliví zajatci Češi, kteří neutíkali do blízkého Finska. Strašné 
podmínky, v jakých tam žili, nedají se ani vylíčiti; umírali na cyngu1 a mor po ti-
sících; co pražec, to mrtvola zajatce, většinou Čecha. Do obou přístavů dováželi 
Spojenci válečný materiál; vyváželo se hlavně dříví a  konopí. Archangelsk byl 
za války mohutně vybudován, práce v něm kypěla. Zboží se vykládalo a nakládalo, 
jeřáby skřípěly, na zesilování a prodlužování mola pracovala beranidla.

S kapitánem lodi a jeho důstojníkem měl jsem ještě nějaké jednání ohledně 
umístění a zásobování mužstva a po příchodu do společné kabiny se Šidlíkem 
a Kouklíkem padl jsem do koje a  spal jako zabitý. Ráno jsem se setkal na pa-
lubě s francouzským abé Gracier, se kterým jsem se znal z francouzské kolonie 
kyjevské. Loď stále ještě nakládala, až konečně kol 11. hodiny vyjíždíme řekou 
na raide. Psalo se 16. 10. (viz pozn.), pluli jsme širokou Dvinou asi 3 hodiny a po-
tkávali spoustu parníků všech národností. Dostal jsem novou kabinu, č. 9, společ-
ně s francouzským letcem Schwarzem. Pod postelemi měli jsme malé, ale velmi 
těžké bedničky s platinou, prý as za 80 milionů franků. Tak jsem měl lože dražší 
snad než babylonský Sardanapal.2 Ve 4 hod. odpoledne vyjeli jsme na širé moře.

1	 Kurděje.
2	 Podle římského historika Ktésiase poslední asyrský král, který si liboval v  dekadenci, luxusu 

a  velkém bohatství. Pravděpodobně se ale jedná o  karikaturu Aššurbanipala, posledního 
významného, historicky doloženého asyrského krále, který byl velmi vzdělaný, ale zároveň krutý 
k poraženým nepřátelům, například vzbouřencům z Babylonu.
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17.  října. Jedeme stále na  sever; moře je klidné tak, že mořská nemoc pří-
liš neřádí. Zděšení Francouzek, že pojedou s nějakými cikány (Bohemiens), se 
rychle proměnilo v nadšení. Nesmrtelný hlas přírody promluvil. Navazovaly se 
styky a známosti, které na vzdory polárnímu klimatu nabývaly stále více na vře-
losti. V transportu bylo 2/3 dobrovolníků mladších 30 let, mnoho se slušnými zna-
lostmi francouzštiny. Všichni se bezvadně chovali; sám kapitán vbrzku prohlásil, 
že takový transport ještě nevezl. Mezi Francouzkami bylo jen několik starších, 
jemných a vysoce vzdělaných dam, velkou většinou byly to mladé dívky a ženy, 
vychovatelky, guvernantky, společnice, písařky a úřednice různých zastupitelských 
úřadů a  zahraničních firem; téměř všechny znaly dobře rusky. Naši hoši také, 
takže ani po této stránce nebylo žádných potíží. Brzy se utvořily zábavné kroužky, 
hrálo se a tancovalo. Na žádost dam kapitán, zvláště když se stalo známým, že 
s námi jede 100 bývalých důstojníků jako prostí vojáci, povolil cirkulaci po palubě 
a i přístup do společenských místností, kde to naši zpěváci, hlavně náš tenor Rytíř 
se „Závišovými písněmi“ a ruskými romancemi, Kratochvíl s muzikanty, totálně 
vyhráli. Začalo to vždy úspěšnou „Marseillaisou“.

18.  října ve čtvrtek obrátili jsme se směrem na západ a přiblížili asi na  tři 
míle murmaňskému pobřeží poloostrova Kola. Budeme tu čekati na válečné lodě. 
Mořská nemoc přechází. Břeh je beznadějně pustý; ani keříček není vidět. Na vrš-
cích, téměř horách, leží sníh a místy severní pláně jsou pokryty ledovci. Včera sem 
tam jsme zahlédli majáky. Ve 3 hodiny obracíme k jihu a 19. 10. stojíme v klidné 
zátoce Jukenki u mysu Svatý Nos (68. rovnoběžka, 8. poledník od Petrohradu). 
Museli jsme se vrátiti asi 200 mil pro nebezpečí hlášených ponorek. Skalnatý 
břeh je obydlený; všude signální stožáry. V zátoce plno lodí i bárek hledajících 
bezpečí. Jednou tu prý stáli francouzští důstojníci 14 dní. Nad hladinu trčí vrak 
potopené lodi.

Připadá mi, že i my jsme takovým vrakem; část posádky zachraňuje se tam 
a my jinam: plujeme do země, jejíž národ zpívá ve své hymně – Den slávy nastává 
(Le jour de Gloire est arrivé) a kde Ernest Denis vítá náš prapor, jehož barva bílá 
je čistá jako naše svědomí a červená jako naše krev.

Vzpomínám 1914 mobilsace, audience u  cara, ministr Běljajev, rozhodnutí 
válečné rady, Družina, ten Blaník zanícených mladíků, prý fantastů, nejstrašnější 
pro nás rok 1915, rok velkého ústupu, intriky a jednání o mír, „Paléo logue“ s jeho 
slepým sobectvím špinícím čest Francie, 1916 Kyjev, růst vojska, spory v týlu, vítěz-
ství Brusilova, 1917 převrat, Kerenský, chaos, Zborov a konečně lodivod Masaryk, 
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po jeho rozkazu jsme nyní v Ledovém moři, v  jehož mlhách číhají na nás po-
norky nepřítele. Vracím se do kabiny zapsat, nač myslím a vzpomínám; můj zrak 
padá na dárek starého praporečníka Družiny – hůl, kořen jakéhosi kavkazského 
keře Kisil, také bys mohla vyprávět o sněhu, blátě, písku a i sem tam o lidských 
hřbetech. Jdu znovu na palubu. Srdce plné smutku, hlava plná nadějí. Srdce tu 
necháváme, ale hlava vítězí: bojovat, bojovat všude, kde se dá, do konce.

20. října. Včera byl tady bál „dravec“, jako v Apollu. Mládenci se drželi, my-
slím, že by vypili celý bufet sami.

Stojíme stále, čekáme křižníky; pluly vysoko na  sever. Prohledávají moře, 
slídí. Byli jsme u  Alexandrovska, kde končí Murmanská dráha. Měli jsme se 
s nimi setkat u Rybáckých ostrovů. 21. října ve čtyři hodiny odpoledne vyjíždíme 
z klidné zátoky na širé moře. Nastává mořská nemoc celý týden. Moře je neklid-
né, až bouřlivé. To prý je dobře, ponorky se nemohou přiblížit, prozradí je pěna 
tříštících se na nich vln. Mimo to v nepravidelných intervalech kličkujeme, aby 
se nedostaly do boku lodi. Při každém ostrém obratu zvedá se žaludek, chudáci 
vojáci v břichu lodi!

Malé parníčky, které nás doprovázely, byly na třetí den zaměněny anglickou 
lodí křiklavě pomalovanou. Náš konvoj má nyní 4 lodi.

Na přídi i zádi máme děla; dělali zkoušku se střílením. Svázali prázdné bedny 
a hodili do moře. Asi na půl míle vzdálenosti stříleli do cíle; první projektil přele-
těl asi o 200 kroků, ale druhý již seděl v cíli. Prkénka vyletěla vysoko do vzduchu.

Později mi důstojník vykládal celý systém obrany. Mimo jiné ukázal mi 
na strážný koš, ve kterém byl námořník prohlížející dalekohledem hladinu moře. 
Měl tam koš s křičícími racky; ti prý slídí, hladoví, po potravě; jsou nacvičeni, že 
na periskopu je uvázána chycená ryba; vrhnou se na ní a dělostřelci hned do toho 
místa pálí. Houpal mě, asi jako nás všechny houpalo moře, ale si non e vero, e bene 
trovato (Není‑li to pravda, je to dobře vymyšleno). Po setmění všechna okna muse-
la býti zatemněna a na palubě se nesmělo kouřit. Zvláštní služba prováděla přísnou 
kontrolu; z diskrétnosti hlučně, aby nás na palubě (a i v záchranných člunech) ne-
rušila, neboť tma nám nepřekážela, ba naopak. Ani abé Gracie proti tomu nic ne-
měl, také rád pobýval na palubě v dámské společnosti a také mu zima nepřekážela.

Mořská nemoc začala silně řádit a předrážděnost lidí stoupala. Jako stravu 
dostávali ohřívané hovězí konservy, kterým říkali „opice“. K tomu něco z  těsta 
a polévku bez chuti. Kdo prodělal mořskou nemoc na sebeluxusnějším parníku, 
ví dobře, že i nejlepší a nejzamilovanější jídlo je protivné. Nebylo divu, že lidem 
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byla protivná i vůně barvy plechových krabic, a tak jídlo házeli do moře a krmili 
velké ryby, které loď následovaly. Chleba dostávali lidé, zvyklí na sytý černý ruský 
chléb, jen první dva dny a pak jen špatné vojenské francouzské suchary. Pasažéři 
se zřekli části svého chleba ve prospěch vojáků.

23. října lodní komitét podával stížnost na zásobovatele, Angličana Torra, že 
jím prodávané věci předražuje a vyzývali i naše ku stížnosti na špatné stravování. 
Dobrovolníci kamarádili s ruskými námořníky, ti je odborně poučovali a naši zase 
jim vykládali, co jsme vlastně zač a proč ještě chceme a musíme bojovat. Nedali se 
ale získat pro nějakou akci, která by nám v budoucnu bývala mnoho neprospěla, 
ba naopak. Dlouho, dlouho byli jsme zavaleni nedůvěrou všech, i vlastních lidí. 
Konečně naši dobrovolníci prožili již mnohem horší dny na frontě i v plenu (za-
jetí). A pak neměl nikdo, počínaje mnou, peníze; koupilo se trochu tabáku a byl 
konec; pro mořskou nemoc ani kouření nechutnalo.

Příklad důstojnické stovky dobře působil; bez rozdílu snášela vše dobré i zlé. 
Když pak někteří z  nich, kteří nejlépe ovládali řeči, po  předchozí poradě byli 
provisorně naznačeni na důstojnická místa, nežárlili na vybrané. Bylo přeci nutno 
transport v jeho dosud povrchní organisaci rozdělit na roty, čety atd.

Parník Kursk byl postaven roku 1910 pro nadnárodní Východoasijskou společnost se 
sídlem v Kodani. Loď jezdila na trati Libavá (dnes Liepāja v Lotyšsku) – New York. Po vy‑
puknutí války byl používán armádou, po válce se vrátil na svou původní linku. V roce 
1930 parník koupilo Polsko a do roku 1939 používalo jako SS Polonia (sbírka ČsOL).
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Úřední dokumenty, které jsem na cestu obdržel, mimo jmenný seznam, byly 
více než jednoduché: nesly datum 3. 10. , t. j. 16. 10. nového kalendáře, a byly beze 
všech razítek a formulářů. Na lístku vytrženém z notesu potvrzoval major Vergé, 
že kapitán Husák je velitelem transportu, pověřen dovésti jej do francouzského 
přístavu a místní velitel se žádá o poskytnutí podpory a informací. Druhým se již 
naznačovala určitá organisace; cituji:

Příkaz 3-/16 10 1917.
Ešelon československého vojska částí naloděný na parník Kursk ku přeplavbě 

do Francie.
Komandantem ešelonu po dobu plavby a pobytu ve Francii až do doby, kdy 

budou učiněna francouzským vojenským velitelstvím disposice definitivní, usta-
novuje se br. kapitán Otakar HUSÁK.

Ešelon rozděluje se na 4 roty a zvláštní komandu borispolských důst. čekatelů. 
Komandantem jmenuje se:

1. rot.	 lieutenant Šidlík		 lieut. Vlasák
2. rot.	 Kouklík			  Kopal
3. rot.	 Voců			   Micko
4. rot.	 Inger			   Bednář
Dle telegrafické zprávy došlé dnes na  loď rozhodly francouzské vojenské 

úřady, aby naše vojenské části ve Francii nosily uniformu francouzskou s česko-
slovenským národním odznakem.

Jménem Odbočky Č. Sl. N. Rady vyslovuji všem bratřím dík za disciplínu 
projevenou během transportu a přeji jim pro další budoucnost štěstí junácké!

V Archangelsku 3. října st. st. 1917
Plnomocník prof. Masaryka: štábní kapitán Chalupa

Stále bylo co zařizovati, a  tak práce bylo dost. Dobré vůle také; kancelář 
vlastně neexistovala, všechno bylo primitivní a improvisovalo se. Ale průběhem 
dlouhé cesty se lidé poznávali osobně a seznamovali.

Vyjeli jsme někam až nad 74. rovnoběžku k Medvědím ostrovům. V neděli 
ráno máme býti u anglických břehů, zatím ale máme blíže k Islandu.

28. října v neděli časně ráno jsme se potkali se čtyřmi torpédoborci, které nás 
nyní doprovázejí: C66 a C69 objíždějí konvoj jak ovčáčtí psi. Namalovaný křižník 
někam zmizel. Rovněž se nám ztratily dvě pomalu jedoucí nákladní lodi vezoucí 
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konopí. Již v  Anglii jsem se dověděl, že pluly kratší cestou kol břehů Norska 
a  jedna z nich byla torpédována. I náš Kursk byl na jedné ze svých předcháze-
jících cest torpédován právě ve  vodách, do kterých vplouváme; dostal torpédo 
právě v okamžik, kdy měnil ostře směr plavby a byl zasažen na zádi vedle šroubu. 
Díky důmyslnému systému uzavíratelných komor naklonil se jen na bok a záď se 
částečně potopila. Posádka se vrátila a doplula tak až do 60 mil vzdáleného Liver-
poolu. Měla tedy již praxi a žádnou hrůzu před ponorkami. Mělo to velkou cenu.

Dopoledne bylo vidět vysoké skály nějakých ostrovů (Shetlandských?), 
odpoledne daleko na obzoru dvě hory (Orkneye?). Moře je mnohem klidnější 
a od včerejška již nikoho netrápí mořská nemoc.

Po  celou dobu plavby zpěváci pod vedením Rytíře pilně cvičili. Nejen 
důstojníci ze  stovky, ale i  prostí vojáci se znamenitě společensky uplatňovali. 
Všichni byli jsme předmětem dotazů, co jsme to za podivný národ cikánů, který je 
tak překvapivě vzdělaný, co vlastně chceme atd. Otázky, které nás pronásledovaly 
všude a po celou dobu války; zpočátku urážely, pak jsme si zvykli a trpělivě vyklá-
dali. Také činnost úmorná, ale vděčná. Získali jsme tím národu trvale mnoho lidí 
a věrných přátel. Téměř každý z pasažérů lodi navázal styky s nějakým Čechoslo-
vákem, psal mu, posílal dárky; ba došlo po válce i ku sňatkům.

Paluba parníku Kursk cestou do Velké Británie (VÚA‑VHA).
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Ze soboty na neděli 27.  října pohřbívali jsme do moře rumunského majo-
ra Diamandi,3 bratra ministerského předsedy, měl nějakou misi ve Francii, ale 
po cestě podlehl jakési staré chorobě; byl již při výjezdu z Archangelska vážně ne-
mocen. Jednoduchý, dojemný obřad byl vykonán o půlnoci. Mrtvola v pytli z lod-
ního plátna zatěžkaném kameny byla položena na široké prkno ležící na zábradlí. 
Po  krátkém proslovu kapitána a  modlitbě všech přítomných za  zvuků Anděla 
páně zpívaného našimi zpěváky byl nebožtík sesunut do moře. K ránu se obřad 
opakoval; zemřela Francouzka, souchotinářka.

Moře je klidné, jedeme krásně, ačkoliv právě tyto vody Severního moře jsou 
nejvíce zamořeny ponorkami. Stále se neví, kam vlastně jedeme. Kapitán do-
stává rozkazy bezdrátovou telegrafií. Mluví se o Liverpoolu, také o cestě přímo 
do  Brestu. Odpoledne mi pomocník kapitána řekl, že jsme na  výši skotského 
Aberdeenu, na východním pobřeží. Noc byla krásná, skutečně poetická.

29.  října v  pondělí časně ráno vzbudil mne veliký hluk, že je vidět země, 
majáky. Sotva jsem se stačil obléci a již jsme vjížděli do široké řeky Tyne; po obou 
březích, v délce několika km, samá skladiště, mola, u kterých kotvily lodi a lodě-
nice, ve kterých kypěla práce. V pozadí samá továrna, komíny a dým. Hoši čistí, 
vyholení a  v  naprostém pořádku se vyhrnuli na  palubu a  pozorují ten úžasný 
pracovní ruch, který již dávno neviděli. Na několika místech, na šikmo k vodě 
se sklánějícím břehu je vidět po šesti menších lodích, snad torpédovkách nebo 
ponorkách, v  práci. Vidět žihadla plamenů v  rukou svářečů, hluk pneumatic-
kých nýtovaček. Míjíme molo, od kterého odjíždějí lodi do Bergenu; nyní prý 
jezdí z Aberdeenu. Vedle kotví ponorka. Dojem této technické síly je mohut-
ný, chlapcům září oči. Rytířův sbor zanotoval anglickou hymnu. Všechna práce 
na březích ustála; rozhostilo se ticho a velebně se nese píseň nad hladinou řeky. 
Dělníci, obecenstvo stojí obráceno k nám v pozoru; po skončení písně všechno 
propuklo v křik, hvízdalo, do toho sirény. Koukáme tázavě a nešťastni na sebe, 
že nás tak vypískali, ale lodní důstojníci spokojeně a šťastni vysvětlují, že nás tak 
vítají! Taková loď zpívající tak krásně hymnu tam jistě ještě nepřijela! Tož nyní 
zahřměla „Marseillaisa“, pak naše hymna a bojovné, pochodové písně. Všeobecné 

3	 George Ion Diamandi (1867–1917) byl rumunský politik, dramatik, novinář a archeolog. Během 
první světové války se podílel na vyjednávání spojeneckých smluv, po vypuknutí bojů se dobrovolně 
přihlásil na frontu. Po porážce Rumunska byl poslán do Francie, během cesty ale zemřel. Od mládí 
trpěl chorobou srdce.
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nadšení a spokojenost. Na místě, kde máme zakotvit, čekají nás užaslí důstojníci 
a úředníci. Informují se u kapitána, o co jde.

Tak jsme po  plavbě trvající 13  dní zakotvili v  Newcastlu; délka normální 
plavby do Archangelska je 1865 mil, což znamenalo denní průměr pro Kursk 143 
míle (asi 230 km), s naší klikatou cestou, která vedla vysoko na sever, kde k ránu 
vše na palubě bylo zledovatělé, uplavali jsme snad třikrát více.

Na pasažéry do Francie čekal již zvláštní vlak do Londýna, my jsme se měli 
vyloďovat až na  druhý den, ve  středu. Pasažérky si ale přály ještě jeden večer 
(nebo noc) na rozloučenou, a tak se i stalo. Odpoledne byl pořádán pěkný kon-
cert na palubě, který měl velký úspěch i u publika, které se shromáždilo na molu. 
Zatím angličtí důstojníci vnikli rychle do situace a nálady. Loď nepřevzali, takže 
nepodléhala suchozemským zákonům, kde kupř. požitek „ohnivé vody“ byl dovo-
len jen v určitých, a to málo, hodinách, ale večer byl bar, dávno již pustý, bohatě 
zásoben počínaje whisky vším. Malér byl v tom, že statky pozemskými jsme nikdy 
neoplývali, ale byli jsme pasažéry a  kapitánem s  důstojníky královsky hoštěni. 
V životě jsem neměl tolik modřin od pomačkání a objímání jako tu noc od obra 
kapitána, jeho pomocníka a mechanika. Těch přípitků!

Loď se nedotýkala břehu, převzata nebyla, zákonité kontrole nepodléhala 
a svědomí i těch nejpřísnějších puritánů bylo čisté. V roce 1920, když jeden legi-
onářský transport z Vladivostoku zakotvil v přístavu suezském, přiběhlo k nim 
několik členů posádky z Kurska, který tam náhodou také kotvil. Vyprávěli jim, 
jaký prý jsme to byli pořádný a veselý transport, a pozdravovali nás. I my jsme 
na ně vzpomínali.

Žádný režisér by byl nevykouzlil takovou Valpurginu noc, jakou jsme prožili. 
Pro nedostatek dam vypůjčili si od nich někteří naši junáci šaty; maškarní bál 
překonávající operní balet. Konečně úleva nervům po přestálé nebezpečné cestě. 
Všechno zapomenuto a nyní: Užij dne (nebo noci). Ohnivé mládí, „ohnivá voda“, 
ohnivé písně k ránu sentimentální. Nikdo snad nespal. Ke čtvrté hodině ranní šel 
jsem se loučit s lodními důstojníky a kapitánem. Ten se přehrabával svou medvědí 
tlapou v ohromné citeře na stole, zamlženýma očima podíval se na mě, ještě jeden 
stakan whisky, pomačkal mne ve svém objetí a s námahou, těžce vypravil ze sebe: 
„Tak když už nebudu vozit Čechoslováky, tak nebudu hrát!“ Vzal citeru, položil 
na židli, sed si na ni, zkřížil ruce na stole, položil na ně hlavu a spal. Tak jsem ho 
našel v 9 hodin ráno, když jako poslední jsem odcházel z  lodi. Bylo to krásné, 
nezapomenutelné.
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Přístavní důstojníci prohlásili, že za celou dobu existence Velké Británie ta-
ková loď k jejím břehům ještě nepřistála!

30. října civilní pasažéři odejeli krátce před námi. My jsme se začali vyloďo-
vat v 8 hodin. Vše šlo jako na drátku. Nádraží bylo nedaleko. Organisace všeho 
prvotřídní. Poslední velké loučení a pochod na nástupiště. Hledám náš vlak a nic 
nevidím. Ptám se, kde jsou naše vagóny, a tu mi ukazují na dvě garnitury osob-
ních vozů po obou stranách nástupiště. Vidím plyšová sedadla a ptám se znovu: 
to přeci není náš vlak! Ujišťují mě, ano, to jsou vaše vlaky. Žasneme, kdy pak 
se tohle „Čechomedánovi“ stalo za války, aby jel na sametu! První a druhá rota 
nastoupily do jedné, třetí a čtvrtá do druhé soupravy, každý má své pohodlné mís-
to. V půl 12. vyjíždíme přes York, Sheffield, Leicester, Oxford do Winchesteru. 
Malá výprava z Rumunska, 56 dobrovolníků a 3 důstojníci, se s námi sloučila.

Již při vjezdu do přístavu v Newcastlu jsme byli omráčení pracovním ruchem 
a nyní projíždíme průmyslovými oblastmi, nestačíme ani chápat vše, co vidíme 
z rychle jedoucího vlaku. Snad už není ani možno, aby úžas a obdiv více stoupal. 
Zračí se to v rozradostněných tvářích a hovorech vojáků. Válka je vyhraná! Před-
jíždíme vlaky s válečným materiálem, těžká auta, děla, bedny munice – Anglie 
vyráběla již tolik, že to všechno nestačila dovézti do přístavů. Mohutným dojmem 
působí koksárny, vysoké pece, ocelárny po setmění. Ano, tady byla záruka vítěz-
ství. Projíždíme mnoho tunelů.

V Yorku nás čekalo překvapení. Stojíme ve stanici a se zájmem pozorujeme 
(pochopitelně) bíle oblečené hezké dívky s odznaky červeného kříže, jak se vyhr-
nuly s naloženými vozíčky na nástupiště. Jeho úroveň byla ve stejné výši s podla-
hou našich vagonů. Byl to starý, ale pohodlný typ vozů, každý oddíl měl své dveře 
otvírající se na bok. Andělé zabočili rovnou k nám, otevřeli dvířka a do každého 
oddílu vsunuli tác s osmi v bílém papíru balenými balíčky a hned dál do vedlejšího 
a zase dál. Ihned bylo zjištěno, že to voní jídlem, a ihned přišly deputace, že na to 
nemají peníze. Můj pobočník Čermák rychle zjistil, že to je normální zásobova-
cí služba, přirozeně bezplatná. Dívky zmatené odmítáním některých vojáků se se 
smíchem vrací a podávají jim tácy. Ve 2 minutách je u mě několik deputací vojáků: 
„Bratře kapitáne, nemohl by ses nějak postarat, abychom zůstali v anglické armádě? 
Tady to mají vojáci nějaký náramný!“ Nálada stoupá. V Leicesteru nás krmili zno-
vu, tam se již na nic neptáme a předháníme se v projevech díků andělům v bílém.

Jeli jsme ve dvou vlacích až s půlhodinovým časovým intervalem, sám jsem jel 
s druhým transportem. Ten dojel v 10 hodin večer, za úplné tmy, do Winchesteru, 
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zatím konečného cíle našeho putování. Čekalo nás tam druhé příjemné překvapení. 
Tábor, ve kterém jsme měli být ubytování, nazýval se Flowerdown a byl až 2 míle 
vzdálen od nádraží. Před ním čekala nákladní auta a byli jsme vyzváni, abychom 
si na ně uložili svá zavazadla. Kdy se to stalo „Čechomedánovi“, aby mu někdo 
vez´ jeho ranec?! Pochopitelně, že nálada byla stále růžovější.

Důstojníci a poddůstojníci, kteří nás očekávali, byli velmi korektní a přátelští. 
V pořádku a vesele pochodujeme, míjíme řadu táborů amerických vojáků, prý jich 
je v okolí více než 50.000. Solidní baráky z vlnitého plechu, široké cesty, všechno 
čisté a upravené. Ve tmě prokmitají jakési bílé skvrny a ptám se svého průvodce, 
co to je. „Váš tábor, Flowerdown.“ Přicházíme ještě blíž a  tu jsou k  rozeznání 
bílé stany. Pomyslil jsem si, to bude zima, a zklamán ptám se, proč nebudeme 
v takovém táboře, jako mají Američané. K svému překvapení se dovídám, že to je 
tábor specielně připravený pro Srby, Rusy a nás, abychom se v nich lépe cítili než 
v plechových barácích. Byla to dobře míněná pozornost vůči nomádům, za které 
nás tak trochu jistě považovali. Půl hodiny před námi přijel první vlak a hoši byli 
již po večeři. Naše zklamání se rychle rozplynulo, když jsme zjistili vybavení stanů 
a pro každého 4 teplé deky.

Ráno 31.  října další překvapení: k  snídani byla i marmeláda! Hned jsme 
přikročili k  organisaci svého života v  táboře a  pro další cestu. Konečně bylo 
možno seřaditi roty, rozděliti na čety, naznačiti a představiti všem jich důstojní-
ky a vybrati z důstojnické stovky ty, kteří nejlépe ovládali francouzštinu a ang-
ličtinu a přiděliti jim vykonávání důstojnických funkcí až do rozhodnutí našeho 
příštího velení ve Francii. Ponenáhlu se všichni poznali a okoukali. Toto nutné 
a účelné opatření bylo za několik týdnů ve Francii ostře kritisováno důstojní-
ky, kteří přišli ze srbského vojska. Budu o tom psáti později. Bratra Čermáka, 
bývalého aktivního nadporučíka, který znal dobře francouzsky i anglicky, vybral 
jsem si definitivně za pobočníka, za 4 měsíce intensivní spolupráce velmi jsme 
se spřátelili. Vůbec důstojnická stovka byla štěstím celého transportu a ona to 
byla, která se stala páteří francouzské legie. Kdykoliv bylo někoho potřeba pro 
sebe svízelnější práci, ať již duševní nebo fysickou, aby i rebelantům dán byl pří-
klad obětavosti a bratrství, vždy směle mohlo se sáhnouti do důstojnické stovky. 
Tak tomu bylo zvláště ve Francii, kde z nich byla sestavena komanda, překláda-
jící vojenské řády a pracující na našich českých povelech. Zatím byl z nich na-
značen br. Lanč vedením kanceláře a br. Niedrle ku psaní historického deníku.
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Čs. vojáci ve stanovém táboře Flowerdown (VÚA‑VHA).

Hlavní ulice stanového tábora (VÚA‑VHA).
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1. listopadu přijel na prohlídku tábora anglický generál bez levé ruky. Po-
chválil pořádek a čistotu našich vojáků, všímal si nenápadně všeho. Velmi mu 
imponovalo, že hoši z  vlastní iniciativy vyrobili si z plechu konserv škrabáky 
na bláto, které umístili před vchodem do stanů, aby si nenanosili do nich bláto. 
Na to Angličané nepamatovali, až teď tihle záhadní „Bohemiens“! Slíbil nám 
boty, které měla většina v zoufalém stavu. Velitel tábora, hrabě Cheke, plukov-
ník dělostřelectva těžce zraněný ve Flandrech, byl velmi spokojen.4 Později jsem 
zjistil, že byli jsme pod nenápadným a velmi inteligentním dozorem po každé 
stránce, nejen vojenské, zdravotní, ale i politické. U nás to bylo v každém směru 
dobré, ale potíže měl v sousedním táboře, kde byli Elsasané, taktéž převážení 
z Ruska do Francie. Jejich velitelem byl jakýsi Dr. Potti a honil je nagajkou5 
a revolverem.

Plukovník Cheke mě vyzval odpoledne na procházku do města. Winchester 
je zajímavé starobylé město. Asi v době našeho Sv. Václava uskutečnil tam Edward 
spojení jižní Anglie a položil tak základ příští světové říši. Winchester byl prvním 
hlavním městem, než se jím stal Londýn. Katedrála působí silným dojmem, stěny 
bez obrazů, ale pokryty deskami kamennými i bronzovými, reliéfy a nápisy připo-
mínajícími slávu a památku mrtvých pokolení, čtete jména pluků a jich bitev. Pro 
nás byl zajímavým náhrobek kardinála Henry Beauforta,6 který vedl křižáky proti 
husitům; byli těžce poraženi. Nyní potomci těchto husitů jsou hosty jeho země 
a bok po boku s jeho krajany chystají se do boje proti společnému nepříteli! Co se 
všechno za těch 500 let změnilo! Musil jsem Chekovi stále vykládati, nesmírně jej 
vše, co se nás týkalo zajímalo, také si opatřil knížky Lützova a Denise o nás a stal 
se do smrti přítelem českého národa. Po 25 letech setkali se naši vojáci druhého 
odboje s jeho dcerou a ta jim vyprávěla, jak na nás vzpomínal a živě sledoval naše 
osudy. A  to byla práce několika dní. Získali jsme více než uznání bezvadného 
vojenského pořádku a vystoupení. Získali jsme v něm a ve všech jeho vlivných 

4	 Pozn. ed. Zde má pisatel malou chybu. Edward George Cheke měl hodnost podplukovníka, kterou 
získal v říjnu 1911, přičemž většinu své kariéry strávil u 1. wessexské brigády Královského polního 
dělostřelectva. V době vypuknutí války byl již v záloze. V létě 1919 mu byl udělen Čs. válečný kříž 
1918.

5	 Krátký silný bič používaný kozáky.
6	 Jindřich Beaufort (c.1375, Anjou – 1447, Winchester) byl anglický kardinál a  lord kancléř. Roku 

1427 vedl křížovou výpravu proti husitům, která byla poražena v bitvě u Tachova. Roku 1431 byl 
předsedou inkvizičního soudku, který odsoudil Johanku z Arku k trestu smrti upálením.
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přátelích trvalé přátele. Plukovník byl jedním z nejlepších střelců Anglie, zvláště 
ve střelbě z revolveru. Byl instruktorem této zbraně u všech spojeneckých armád, 
slíbil ukázat školu střelby a dát písemné instrukce, svůj slib také v několika dnech 
splnil. Zmínil se bez vychloubání o tom, že s jedním instruktorem školy dostali se 
jednou nepozorovaně na vzdálenost několika set metrů k německé baterii na od-
dychu a v 35 sekundách jim ranili a ubili 9 lidí a 16 koní.

2.  listopadu trápil nás nedostatek peněz. Což jídla bylo dost, ačkoliv hoši 
zvyklí na vydatný černý ruský chléb nemohli se dojíst bílým chlebem anglickým. 
Ale nebylo kouření a každý kuřák‑voják ví, co to znamená. Při pochůzce táborem 
všiml jsem si mnoha žlutých tváří a lekl jsem se, aby to nebyla nějaká choroba. 
Vypravil jsem ihned Čermáka na výzvědy a ten přišel s tím: „Kdepak choroba, 
kluci jedí jak krokodýlové, ale nemají tabák, a tak kouří suché listí a čaj, co si ve-
zou z Ruska.“ Přemýšlím, co by se dalo dělat, když pán Bůh je vysoko a Národní 
rada ještě výš, i  napadlo mne, když Cheke je tak přátelský, že by se snad dal 
pumpnout o nějakou zálohu. Ale jak? Musíme mu udělat radost a nějak uctít! 
Taková vojenská přehlídka nabídnutá cizinci, kterému vlastně nepodléháme, je 
velkou poctou. Tož jdu na plukovníka a prosím jej, že by vojáci rádi se mu před-
stavili. Byl velmi polichocen a určili jsme přehlídku na odpoledne. Kdepak, něco 
podobného tu ještě nebylo v  sousedství u Američanů nebo chudáků Elsasanů, 
tam to vůbec nebylo ani myslitelné. Rytíř dostal rozkaz, že se svými 88 zpěváky 
budou na pravém křídle a zpívat anglicky anglickou hymnu, a hned začali cvičit. 
Smluvil se i signál pro zpěv naší hymny a další písně. Mužstvo dostalo rozkaz dát 
se do bezvadného pořádku, oholit, pláště svinout do banduliéry a ty pak přes prsa, 
takže každý vypadal jak Frištenský. Důvěrně se ještě řeklo, že jedná se o dojem, 
a to byla voda na náš mlýn, to se teprve vytáhli! Celé dopoledne se to tu u nás 
hemžilo jako v mraveništi.

Velkou pomocí nám byli dva Češi, dobrovolníci anglické armády, Vondra 
a Chlada,7 přikomandovaní do Flowerdownu 3 týdny před naším příchodem. Teď 
právě korigovali anglickou výslovnost hymny. Jinak byli tlumočníky v kanceláři, 
marodce, na kuchyni, obstarávali pochůzky a později, když byly peníze, i nákupy 
a doprovázeli hochy na procházkách do města.

7	 Josef Chlad (narozen v  Příkosicích u  Rokycan) sloužil v  britské armádě 
od  13.  července  1916, Václav Vondra (*1887 Říčany) od  14.  června  1917, později 
u Middlesexského pluku.
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Odpoledne batalion se seřadil, roty bezvadně vyřídily a já šel pro plukovníka. 
Ten už byl v parádě a jdem. Po cestě mu vysvětluji, že u nás je zvykem, že velitel 
nebo přehlížející pozdraví vojáky: „Nazdar!“ a oni že odpoví: „Zdar!“ Vysvětluji 
mu význam obou slov a několikrát mu musil „Nazdar“ opakovat, aby se jej na-
učil. Zřejmě i jemu záleželo na tom, učiniti na naše dobrý dojem, šel vedle mne 
dosti těžce, trochu kulhal, hubený a  při přiblížení se před střed šiku stoupnul 
jsem si trochu za něho. Pootočil se, zeptal ještě jednou: „Jak?“, já: „Nazdar“, a tu 
on vzpřímil se jak svíčka a silným, úsečným hlasem zdraví: „Nazdar!“ Jako když 
hrom zaburácí, odpověděli vojáci: „Zdar!“ a na můj signál začali Rytířovi zpěváci 
anglickou hymnu! Plukovník zkameněl a přihlížející zvědaví diváci – vojáci z tá-
bora a sousedství taktéž. Po dozpívání obrátil se ke mně: „Vaši hymnu!“ A tak 
spustili: zpívali a modlili se za vzdálenou vlast. Když dozněl poslední tón, Cheke 
obrátil se ke mně, dojat, z koutku očí mu kapaly slzy, stiskl mi ruku, děkoval a „Co 
mohu pro Vás udělat, co potřebujete?“ Já, jako když vystřelí: „Tabák a peníze!“ 
On: „Yes, dostanete!“ Všechno se odehrávalo v bezvadném anglickém stylu. Pak 
si obešel šiky rot, chlapci vypadali nádherně, jak římští zápasníci, takový lidský 
materiál v roce 1917 už nebyl. Pak byla defilírka za zvuků „Marseillaisy“, „V boj“ 
a sokolských písní.

Plukovník a jeho důstojníci byli nadšeni, blahopřáli mi k takovým vojákům, 
kteří již tolik zkusili a znovu jdou v boj. Spokojenost na všech stranách, zvláš-
tě u našich, za kratičkou dobu, v několika půlhodinách po přehlídce, byl tabák 
a  každý voják 2 šilinky, nás 9 důstojníků dostalo po  dvou librách. Pátral jsem 
později, komu se to zaúčtovalo a kdo to zaplatil, ale nikdy jsem to nezjistil.

Večer nás důstojníci tábora v  čele s  plukovníkem hostili ve  velkém stanu, 
jich jídelně. Pohoštění odpovídalo přesně zásobovacím předpisům, bylo skromné, 
ale dobré a byla whisky a museli jsme zpívat! No, a tak jsme se dostali až na Ty 
a já, Tyjaja s braním kolem krku, svlékáním blůz atd., s lezením na židle a teď už 
úspěch Čechoslováků nic nemohlo překonati. V tom jeden z dojatých mladších 
důstojníku, všichni byli ranění invalidé, uhodil se do čela se slovy: „Vždyť já už 
tohle někde dělal!“ Ukázalo se, že hrál v Praze se Slavií za Oxford a vzpomínal 
a vyprávěl kolegům, jaké to je město a jaký jsme národ. I my jsme musili vyprávěti 
o Čechách, o Rusku, své válečné zkušenosti a zážitky. Nakonec mne Cheke požá-
dal, že by se rád pochlubil osazenstvem tábora jako příkladem pro sousední tábo-
ry a abychom vedli spolu celý batalion do Winchesteru, který by nám rád ukázal, 
jeho katedrálu a obyvatelstvo. Starali se o nás vskutku více než svědomitě, mimo 
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všeho, co vojákům patřilo, vařili ještě navíc silnou polévku z kostí a bramborů. 
Nebylo divu, že první dojem, který naši z Anglie měli, ještě sílil a  vzpomínali 
na ni později ve Francii, válkou vyčerpané, kde to již takové nebylo a nemohlo být.

Na druhý den vydal rozkaz, který cituji:

Flowerdown Camp, Winchester
3. 11. 1917
Denní rozkaz
Plukovník Cheke, velitel tábora, byl při včerejší přehlídce velmi dobře pře-

kvapen dobrým vzhledem a výdržkou českých částí, blahopřeje jejich veliteli, ka-
pitánu Husákovi, stejně jako všem důstojníkům, poddůstojníkům a vojákům.

Plukovníku Chekovi je velkou ctí a  radostí míti pod svým velením první 
českou vojenskou část, která přišla na půdu Velké Británie.

Dobrovolci Matička a Šidlík v táboře Flowerdown (VÚA‑VHA).
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Plukovníku Chekovi bude velkým potěšením uctíti československou část 
tím, že ji osobně povede, jich kapitána, důstojníky, poddůstojníky a vojáky ulicemi 
města Winchesteru, bývalého hlavního města Anglie.

Plukovník Cheke

Dobrý dojem udělali jsme již na nádraží při příjezdu. Vagony zůstaly čisté, 
batalion klidně a rychle vystoupil, v pořádku odpochodoval. Na druhý den byl 
Winchester udiven, že je tam plno nových vojáků, ale věděli o nás, že jsme Czechs 
a ne Rusové, ačkoliv jsme měli ruské uniformy. Na ulicích přibíhali kluci k našim, 
hladili rukávy a prosili Czechs o českou stužku na památku.

Po obědě došlo k vycházce celého batalionu do města. Hoši byli jako maliny, 
čistí, veselí a dobrý duch z nich jenom sálal.

Jednu koncesi jsem musel hochům udělat: prapory. Byl jich celý les. 
Do žitomírského zápasného batalionu přicházeli do vojska skupinky dobrovol-
níků ze zajateckých táborů, z továren, z prací s improvisovanými, někdy dojemně 
chudičkými našimi bíločervenými prapory se lvem, kalichem, chodským psohlav-
cem apod. Takový prapor znamenal pro každého mnoho vzpomínek, to nebyla 
spolková fangle a dobrovolníci na nich lpěli jak na talismanech. Vysvětlil jsem to 
Chekovi, který vycítil, že je to v pořádku.

Cheke a já jsme šli vpředu, za námi Rytíř se svými 88 zpěváky a pak s mezerou 
asi 40 metrů mezi sebou následovaly roty. Za zpěvu bujarých pochodových písní 
procházíme ulicemi, lidé si nás udiveně a přátelsky prohlížejí a plukovník, zdravící 
vpravo vlevo známé, vede nás ke katedrále. Mnoho obyvatelstva nás následuje.

Před katedrálou, kde bývali až do  XV. století korunováni angličtí králové 
a mnozí jsou tam pochováni, seřadil se batalion v bezvadný útvar a na povel Ry-
tířův sbor zazpíval anglickou hymnu. Při prvém tónu všichni vojáci smekli a obe-
censtvo je následovalo, ačkoliv to tam nebylo zvykem. Pak na přání Chekovo se 
zpíval „Kde domov můj“. Byla to historická chvíle, dobývali jsme Anglii českým 
zpěvem, a dobyli! Obecenstvo překvapené a dojaté zůstalo před katedrálou, kam 
jsme nyní šli ku prohlídce, abychom si ji mohli pohodlně prohlédnouti. Provázeli 
a vysvětlovali nám její památky důstojníci a mladí knězi; hoši se chovali uctivě 
a naprosto důstojně.

K Chekovi a ke mně přišel bělovlasý stařeček a plukovník mně představuje 
skvěle francouzsky mluvícímu biskupovi. Chodíme ohromnou prostorou, Che-
ke nás chválí a  ukazuje mi na  jednom pilíři a  vrchní klenbě erby svého rodu, 
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v modrém poli tři půlměsíce. Po  skončení prohlídky požádal mne biskup, aby 
vojáci zazpívali hymnu. Pod vznosnou klenbou velebně se nesou její zvuky a hned 
po ní na jeho přání náš „Kde domov můj“.

A teď se něco stalo, co ze mě vyrazilo dech více než granát, který by v blíz-
kosti vybuchl: biskup mne požádal, aby vojáci zazpívali nějakou nábožnou píseň!

Byl jsem dokonale v  „troubě“ a  dirigent Rytíř také. O  náboženství svých 
vojáků jsme se nestarali a mimo jednou v Rusku, kde v Pinských blátech generál, 
původem Polák, chtěl věděti, jsou‑li mezi námi katolíci, nikdo se mne na  něj 
neptal. Nevzpomněli jsme si na „Sv. Václave“, až mně napadlo: „Hoši, umíte ‚Aby 
nás Pán Bůh miloval‘?“

„Ano!“
„Tož všichni jednohlasně!“
Rytíř dával takt, zpívali všichni čistě a vroucně a dopadlo to skvěle. Já panu 

biskupovi vykládal, že je to nábožná píseň, která od  pradávných dob se takto 
jednohlasně zpívá, biskup pokyvoval hlavou a myslím, že tam někde nahoře Pán 
Bůh také, ale že mi tu malou lež odpustil! Sice poněkud nezvykle, ale přeci jenom 

Prapor čs. dobrovolců pochoduje do Winchesteru. V čele por. Bednář (VÚA‑VHA).
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chválili a prosili jsme Boha upřímně a v nejlepším úmyslu. Pak ještě spustily var-
hany „Marsellaisu“, naši zpěváci do toho vpadli a vyšli jsme z kostela.

Všichni byli důstojností a průběhem celé prohlídky velmi spokojeni a pan 
biskup nám nabídl na neděli slavnostní mši. Cheke pak povolil vojákům dvouho-
dinovou prohlídku města. Oznámil jsem to seřazenému batalionu s tím, že jsem 
přesvědčen, že za dvě hodiny každý bude zpět na seřadišti k odchodu. A byl! Zlatí 
hoši!

Rozchod! Z celé věci vyvinula se pěkná manifestace. Vojáky si rozebírali klu-
ci, dospělí, vodili je městem, vzali do domácností a na drink, přinášeli si malé dár-
ky. Odešli jsme se zpěvem a vše se odehrálo bez nejmenšího kazu. Na to Cheke 
dal svolení, že větší skupiny a i jednotlivci směli do města k návštěvě svých nových 
přátel. Bůh ví, jak se domluvili, ale teplý pohled a srdečný stisk ruky je výmluvněj-
ší než nejdokonalejší gramatika. Ať někdo něco vykládá o chladné nepřístupnosti 
Angličanů!

4. listopad. Ze slíbené mše, kterou sám biskup měl sloužiti, stala se velká udá-
lost pro celý kraj a okolí. Očekávala se, a také byla, obrovská návštěva. Reservovali 

Prapor čs. vojáků před katedrálou ve Winchestru (VÚA‑VHA).
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nám v levé polovici 500 míst, která ochotně dali k disposici rodiny, které je měly 
po generace, jak je tam zvykem. O 11. hodině začala bohoslužba a zpěv; vše prosté, 
možno říci přísné. Jednoduché, pěkné melodie. Nakonec zpívali naši zpěváci an-
glicky jejich hymnu a pak naši. Obecenstvo bylo mile překvapeno a silně dojato. 
Od té chvíle byl Winchester náš. Ulice plné lidí, na hlavní třídě stojí plukovník 
Cheke, zářící a my mu vesele defilujeme. Všichni už znali, že jsme Češi, ale nevě-
děli dobře, co to je. Také na nás volali: Nazdar!

Odpoledne sešla se v táboře na pozvání Cheka četná společnost, mezi nimi 
mnoho dam. A došlo k odvetnému fotbalovému zápasu, který měl svoji předehru.

Hned po našem příjezdu sehnali si naši fanouškové hadrák a hráli kopanou. 
Toho si všimli angličtí důstojníci a  po  úspěšné přehlídce 2.  listopadu a  veselé 
večeři s „tyjajá“ darovali nám míč. Hoši začali hrát a brzo měli diváky, anglické 
vojáky, kteří jaksi spatra přihlíželi. Kluky to žralo, až jeden čipera z nich smluvil 
s nimi match a hned se do  toho dali. Primadona Havelka dal rozkaz: „Ťukes, 
žádnou svíčkovou! A střílet!“ Domorodci hráli tvrdě, naši ještě víc. Výsledek byl 
překvapující: vyhráli jsme 5 : 1. Byl z toho v celé jižní Anglii smutek, snad ještě 
větší než z prohrané bitvy ve Flandrech. A hned na mne, odvetný zápas! Dělal 
jsem drahoty, tušil, že to bude katastrofa a také byla! A jaká!

Došlo k ní v neděli odpoledne. Nastoupilo 11 hromotluků z blízkého přísta-
vu Southamptonu. Marné bylo všechno umění a rady Loizy Havelky, Stadlera, 
Franty Klóra, nepomohla „napumpovaná lýtka“ Jozífka Dvořáka – roztrhli nás 
jako hady: 11 : 0! Naši ovšem byli v těžké nevýhodě, nesehraní, v rozbitých, těž-
kých bagančatech. Ale nyní stali jsme se už nadobro a dokonale nejlepšími přá-
teli! To bylo historicky první sportovní utkání Čechů na půdě hrdého Albionu!

Po  zápase byl improvisovaný koncert; nejvíce se líbila sóla s  doprovodem 
sboru. Ve  velkém stanu Rytíř s  Kratochvílem hráli dueta a  tenor Rytíř zpíval. 
Všichni dělali národu muzikantů doopravdy čest.

V 8 večer jel jsem s Chekem na návštěvu k jeho strýci, Colonelu [plukovní-
ku], který prosloužil 27 let v Indii. Velký lovec před Hospodinem všech možných 
zvířat a teď loví v říčce u Winchesteru ryby. Hraběnka, jeho žena, mluvila ob-
stojně francouzsky, znala velmi dobře Německo, zvláště Tyroly. Musil jsem jim 
vypravovat o nás, o naší historii, o Slovanech, zkušenostech s Němci. Byla z toho 
celá užaslá.

5. listopad. Pondělí ráno cvičení. Roty se poctivě starají a také se více líbí než 
Angličané. Naše cviky byly jim nové a pak byli tu zkušení vojáci, prošlí křtem 
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ohně. Viděli jsme dvě roty anglických nováčků, jak pochodovaly, s hudbou na ná-
draží. Nestranné srovnání, i anglických důstojníků, dopadlo rozhodně v náš pro-
spěch.

Večer jsme byli sami ve Winchesteru v restauraci na pivu; samozřejmě, Rytíř 
to svým tenorem rozštíp!

V noci silný vítr a déšť, takže jsme v našich plátěných stanech dosti promokli.
6. listopad. První mrzutost. Naši mládenci si myslili, že už příliš dlouho dělají 

dobrotu a asi 100 si jich udělalo vycházku na blízké pole řepy. Mrzelo nás to velice 
a snad ještě více anglické důstojníky, kteří nevěděli, co si mají o nás mysliti. V noci 
jsme postavili k poli stráže, které v silném lijáku na kůži promokly. Přes den ale 
byla na zdejší kraj neobyčejně krásná pohoda, dokonce trochu svítilo slunce.

7. listopad. Plukovník několik z nás zavezl autem do školy, kde se střílí revol-
verem dle jeho methody. Jeli jsme krásnou krajinou, jakoby zahradou. Na návr-
ších nám ukazoval zbytky náspů bývalých římských táborů. Nezvykle působí, že 
silnice jsou bez příkopů. Pole jsou jinak obdělávána než u nás, bez brázd. Pracují 
na nich většinou ženy, všude je nápadně málo lidí, dospělé muže mimo starce 
a hochy není vidět ani po vesnicích. Všechno je na vojně a zdravý muž v civilu 
je na ulicích přímo předmětem insultů a urážek, zvláště žen. Obdivuhodný duch 
národa, který měl dosud jen námezdnou armádu a vojáky příliš v lásce neměl.

Škola je při táboru dělostřelecké brigády, které Cheke dříve velel. Jeho 
methoda důmyslná, dokonale promyšlená a  ideálně blíží se skutečnosti v poli: 
cíle se náhle objevují a mizí v terénu, v temných okopech, v podzemních ubě-
žištích, střílí se doopravdy za  roh pomocí jednoduché zrcadlové hříčky, levou 
i pravou rukou. Cheke dává přednost těžkému armádnímu revolveru před auto-
matickou pistolí. Zbraň je vždy znečištěna hlínou, pískem, sněhem, olej nebývá 
a  mechanismus rychle rezaví a  selhává; jednoduchý, robustní revolver je vždy 
spolehlivější.

Tábor je ohromný rozlohou; domky jsou konstruovány hlavně z  vlnitého 
plechu. Všude je plno malých aut. Obědvali jsme s dělostřeleckými důstojníky 
brigády v jich jídelně. Kolegiální, milí a nenucení lidé.

Na zpáteční cestě potkali jsme 42 lehkých vojenských automobilů a baterie 
polních děl, které se vracely ze cvičení. Koně, postroje, všecek materiál prvotřídní, 
něco podobného jsem ještě neviděl. A to bylo po třech letech války!

8.  listopad. Výročí bitvy na  Bílé hoře. Vzpomenul jsem krátce, jak vojen-
sky malá, ale prohraná bitva rozhodla o osudu národa na staletí, načež Niederle 
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krásně přednášel o díle a  významu Sv. Čecha. Zdůraznil dvě hesla: „Nevěřme 
nikomu“ a „Jen hrdě vpřed!“. Přednáška zapůsobila na všechny silným dojmem.

V táboře byl opět na prohlídce nějaký generál, který pochválil vzorný pořá-
dek našich dobrovolníků.

9. listopad. Byl jsem pozván na instalační hostinu nově zvoleného starosty 
města. V hierarchickém pořadí anglických starostů je maire Winchesteru jedním 
z prvých, vzdor malosti města; zde se vše cení především historicky a tradičně. 
Při vzniku Anglie bylo to její hlavní město a to platí a bude platit, dokavad bude 
Anglie vynořena z vln Atlantického oceánu. Starosta byl zvolen již počtvrté. Za-
jímavo, že poprvé byly na banket pozvány dámy. Hostina byla svérázně anglická: 
začalo se krátkou modlitbou a přípitkem králi.

Ve své řeči se maire lichotivě zmínil o českém vojsku, které je právě ve Win-
chesteru. Odpověděl jsem mu, že naši vojáci jsou rádi a cítí, že obyvatelstvo si je 
oblíbilo, že nás je málo a jsme malý národ, ale věrní spojenci. (Osud můj se již tak 
podivně složil, že ačkoliv raději poslouchám, než mluvím, byl jsem postaven před 
situace, kdy jsem mluviti musel; své první řečnické výkony, někdy i dosti dlouhé, 
absolvoval jsem v cizině.)

8. listopad 1917, čs. vojáci odcházejí z flowerdownského tábora na cvičiště, v první 
řadě jdou Jelínek, velitel transportu Husák, Vlasák a Čermák (VÚA‑VHA).
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Vína a doutníky byly znamenité a bez mučení přiznávám, že bohům věko-
žízným přinesl jsem velkolepou oběť. Vůbec vojna se tady málo cítí, úplná propast 
mezi týlem v Rusku a v Anglii.

Táborem Flowerdown a okolními prošly již desetitisíce vojáků, hlavně Ame-
ričanů, ale mám dojem, že my jsme se domorodcům nejvíce líbili. Naši směli 
často a dlouho do města, Američané kupříkladu velmi málo. Důvodem byly asi 
výtržnosti z opilství, ti měli peníze, naši ne a spoléhali spíše na pohoštění a také 
se nezklamali, ani nezklamali!

O tom, jak trvalé byly dojmy a vzpomínky na tento první transport Čecho-
slováků, svědčí vyprávění bratra Burdy, tajemníka našeho Kruhu francouzských 
legionářů, který za druhé světové války, spolu ještě s několika bratry byl v Lon-
dýně. V roce 1942, na 25. výročí našeho příjezdu do Winchesteru, uspořádali tam 
zájezd. Tam se mnozí ještě pamatovali na Czechs, jichž transport byl nejlepší, 
který kdy procházel městem. Vzorné chování, a jak krásně zpívali! A tu stařičký 
kněz, který byl s biskupem v katedrále při našem slavném vystoupení a chodíval 
do  rodin, kam bývali naši vojáci zváni a  zpívali, zazpíval bezvadně brumando 
melodii písničky, která se mu svojí nábožnou melodií nejvíce zamlouvala a žádal 
je o slovní text. Byla to: „Umřela jeptiška kakakaká, v kokrheli…“ To ti šizunkové 
v povznesené náladě někde zpívali a moc se to líbilo a museli často zpívat. Do de-
legace jako tehda do mě jako by uhodil granát, jak se z toho vykroutili, nevím. 
Jakou zázračnou propagandou bylo několik dní našich písniček!

(Vyprávěl br. Burda v roce 1953 na „panichidě“ v kavárně Flora, kam cho-
díváme vždy po pohřbu někoho z našich bratří, abychom na něho a ty, kteří jej 
předešli, vzpomínali. Tenkráte to byl bratr Anděl, americký dobrovolník, který 
zůstal ve vlasti a koupil si někde na Sázavě stateček. Vyprávění se rozšíří vždy 
na všechny možné události; když jsem já skončil své vyprávění o našem vystoupe-
ní ve Winchesteru, povídá br. Burda: „Teď Vám něco povím, co nikdo z vás neví,“ 
a vypravuje o té slavné jeptišce. V nebi jsou jistě příliš chytří a dobromyslní, než 
aby se urazili nad tímto korunováním našich pěveckých úspěchů.)

10. listopadu odpoledne se dovídáme, že zítra odjíždíme. Ve 3 hodiny odpo-
ledne přijel předseda české kolonie v Anglii Ing. Pochobradský a mluvil k batali-
onu, který na něho též udělal silný dojem.

11. listopadu v 6 hodin ráno budíček; citelné chladno. Bezvadné odevzdávání 
kuchyňského nádobí, přikrývek atd. V 9 hodin pochoduje první část transportu, 
zpěváci, 1. a  3. rota. Za  zpěvu procházíme Winchesterem a  na  nádraží děkuji 
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za všechno plukovníku Chekovi a jeho důstojníkům a srdečně se loučíme. Za těch 
několik krátkých dní pobytu přirostli jsme jim k srdci, jako bychom byli jejich. 
Zanecháváme v  Anglii tři hrobečky; jeden bratr, nemocný již na  lodi, zemřel 
a byl pochován v Newcastlu, dva ve Winchesteru. Po létech, při návštěvě Anglie, 
navštívil jsem jich hroby.

V 10 hodin odjíždíme do Southamptonu a již ve tři čtvrtě na jedenáct byli 
jsme naloděni. V tom již přijela druhá část, 2., 4. a 5. rota. Na pochodu Southamp-
tonem obecenstvo zůstalo stát na chodnících, muži smekli, dokud všechny roty 
nepřešly. Naše dobrá pověst nás předešla až sem. Vyjíždíme z přístavu v půl šesté 

Společná fotografie čs. a britských důstojníků v táboře Flowerdown. Uprostřed 
sedí kpt. Husák, vpravo od něj pplk. Cheke, vedle britského důstojníka por. Šidlík 
a por. Kouklík. Na zemi vpravo sedí Husákův pobočník por. Čermák. V zadní 
řadě druhý zprava por. Ingr, v řadě pod nimi čtvrtý zprava por. Niederle, devátý 
por. O. Španiel (VÚA‑VHA).
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odpoledne na starém, ještě kolovém, parníku Margueritte. Pluje poměrně velkou 
rychlostí, asi 11 uzlů (Byl v  příštím roku torpédován ve  Středozemním moři). 
Výjezd z přístavu je pln dojmů: kolem světla, projektory, signalisace, majáky. Trvá 
dost dlouho, než vyjedeme na širé moře, za úplné tmy. Plujeme v konvoji, kol nás 
plno lodí, vezou prý 5000 Američanů. Moře je klidné, jedeme jak Primátorem 
Ditrichem po Vltavě z Prahy do Zbraslavi. Jsme pečlivě hlídáni, ačkoliv pluje-
me jakoby koridorem ochranných lodí a  bárek. Steward obchází, nabízí drink 
a kuřivo, ale nikdo si ho ostentativně nevšímá. Rozmrzen odchází, takové „šoufl“ 
pasažéry ještě neměl, on, zvyklý na Američany s jich dolary, a my, mnou počínaje 
do posledního dobrovolníka, neměli ani vindru. Vezl jsem si z Anglie pěkný ře-
men „dohodu“. Žaludky kručely, měli jsme s sebou pro každý případ na dva dny 
zásoby potravin, ty ale byly nedotknutelné. Nedalo se nic dělat jako už tolikrát.

kpt. Husák s praporem čs. dobrovolců z Ruska 
a pplk. Chekem (sbírka J. Charfreitaga).
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Další fotografie čs. a britských důstojníků. V první řadě zleva Šidlík, Ingr, Kouklík, 
Cheke, mezi nimi vykukuje Čermák, a Husák (VÚA‑VHA).

Do Francie se čs. vojáci přeplavili na lodi Margueritte (VÚA‑VHA).
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Naloďování v Southamptonu (VÚA‑VHA).

Na palubě ve vodách Lamanšského průlivu (VÚA‑VHA).
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12. listopadu asi v půl třetí ráno po klidné plavbě stáli jsme před přístavem 
v Havru. Překrásně vychází slunce jakoby symbol našich nadějí. Tož zde je ta naše 
zaslíbená zem, poslední naděje. Jeden z její geniů, Lamartine, napsal: „Z popela 
mrtvých se rodí vlast.“ I z našeho popela se zrodí. – Den slávy nastává!

Z přístavu každou chvíli vyjíždějí prázdné, málo naložené lodi, jichž šrouby 
jsou napolo vynořeny z vody. Z pravého přístavního majáku slyšíme pravidelné 
bití zvonu tak dlouho, dokud slunce nerozehnalo mlhy nad hladinou moře. Bra-
tři se vyrojili na palubu a pozorují zvědavě vše, co se kolem děje. Čekáme dosti 
dlouho, až k osmé hodině vlekou nás do vnitřního přístavu k molu. Po cestě vi-
díme z vody vyčnívat vrak velkého potopeného parníku. V přístavu panoval ruch 
jako v mraveništi.

Naše stará Margueritte přistála pravým bokem u velkého parníku, kterým 
přijeli před námi američtí vojáci. Mezi ním a molem byla ještě jedna loď, přechá-
zíme přes obě na nábřeží, nikde není vidět francouzského vojáka. Odevzdali jsme 
anglickému důstojníku zásoby potravin, které jsme v Southamptonu dostali pro 
každý případ na dva dny.

Batalion se řadí na nábřeží a od francouzských důstojníků se dovídám, že 
tato část přístavu je anglická zóna.

Na palubě ve vodách Lamanšského průlivu (VÚA‑VHA).
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Vyloďování v přístavu Le Havre (VÚA‑VHA).

Řazení k odchodu na nádraží (VÚA‑VHA).
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Přichází Dr. Beneš s Dr. Sychravou a krátce se s námi vítají. Zatím v čelo 
batalionu staví se peleton trubačů a bubeníků a po signálu „Garde a Vous“ naše 
čtyřstupy dají se v pochod. Zkazili nám jej svým nezvyklým tempem trubači, ale 
všichni se spravili, jakmile zpěváci zanotovali „Marsellaisu“ a „V boj“. Pak již roty 
nepřipustily trubače k jich výkonu a zpívaly sokolské písničky jednu za druhou.

Přímo v oči udeřila ohromná únava Francie. Nemohli se v nás vyznat, a proto 
přijali nás chladně. Jaký rozdíl v přijetí ve studenokrevné Anglii!

V kasárnách 137. pluku na Boulevard Strassbourg seřadil se batalion v caré; 
zpěváci zazpívali „Marsellaisu“ a Dr. Beneš přivítal vojáky. Promluvil o významu 
této chvíle, o nadějích české akce, o našich povinnostech, vyzýval ku kázni. Po-
děkoval jsem mu za jeho přivítání a řekl, že všichni dobře víme, že nacházíme se 
na půdě Francie, která první řekla starému světu slova „Liberté, Égalité, Fraterni-
té“ a tím změnila jeho tvář. Že nám nestačí sympatie francouzského národa, že si 
musíme získat jeho důvěru, obdiv a úctu a nakonec lásku. Toho všeho si dobudem 
svojí prací na frontě. Polský dobrovolník ve francouzské armádě, profesor varšav-
ské university, též krátce promluvil a provolal: „Nazdar svobodné Čechii!“ Na to 
při obnažených hlavách zapěli všichni „Kde domov můj“.

Roty postrojily se v četové proudy, odložily rance a čekaly na jídlo. Den byl 
pěkný, slunečný, ráno bylo trochu mlhy.

Vojáci dostali kávu a na dva dny chléb a konservy. Důstojníci s Dr. Benešem 
a s Dr. Sychravou poobědvali v  jídelně poddůstojníků, kde nás nejstarší z nich 
přivítal. Poděkoval jsem mu; oběd byl pro nás vyhladovělé dobrý.

Od Dr. Beneše dostal jsem pro každého vojáka 5 franků a pro 9 důstojní-
ků transportu po 30 francích. Ve 2 hodiny odpoledne odchod na blízké nádraží; 
po cestě viděli nás tam pracující zajatci – Češi, radostně na nás volali, že brzy 
k nám přijdou. V nákladních vagonech (kde byla Anglie!) bylo místa málo a hlav-
ně zima.

Vůbec přijetí nás bylo chladné, z  české i  francouzské strany. Představoval 
jsem si to zcela jinak.

V 5 hodin odpoledne odjezd z Havru. 13. listopadu v půl druhé ráno v Lai-
gle rozdává se černá káva s rumem; nejvyšší čas, byli jsme prokřehlí. V půl osmé 
v Le Mans opět káva, ale objevuje se velký rozdíl v organisaci proti Anglii. Tabák 
nebyl k sehnání.

Pohoda je pěkná; nad krajinou leží lehká mlha! Pole i vinice jsou dobře ob-
dělané, přece ale vojáci říkají, že to není Anglie. I obtížnou službu železničářskou 
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obstarávají invalidé, jednorucí a dosti žen. V kancelářích sedí jednonozí – ano, 
to už nebyla Anglie, to byla zem válkou strašně postižená! V  půl druhé jsme 
v Chateau du Loir, malé čekání a jedeme. Je mi to divné, že s námi jede ozbrojený 
konvoj: z Havru do Le Mans lieutenant s 20 vojáky 137. pluku, z Le Mans kapitán 
s 20 vojáky 135. pluku. Že by nás hlídali? Silný vojenský dojem na mně nedělají. 
Odpoledne jedeme přes krásně na Loiře rozložený Saumur. V 18 hodin za tmy 
v Thouars rozdávání kávy za vzorného nepořádku. Všichni trpíme nedostatkem 
kuřiva a citelnou zimou ve vagonech. 14. 11. v úterý ve 3 hodiny ráno přijíždíme 
do Cognacu.

Po cestě trvající celkem 41 dní, z toho 10 dní drahou z Žitomíru do Archan-
gelsku a 10 dní na lodi Kursk na moři, 14 báječných dnů ve Winchesteru a 3 dny 
na cestě odtud do Cognacu, který se stal rodným hnízdem „Francouzské legie“.

Vojáci I. transportu na zastávce Château‑du‑Loir cestou do Cognacu, 
13. listopad 1917 (VÚA‑VHA).
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ZEMĚ VYKRVÁCENÁ

Do běla vykrvácená, taková byla v té době Francie. Bylo viděti ženy jen ve smut-
ku; nebylo rodiny, a ty jsou ve Francii malé, která by neoplakávala padlého. I těžcí 
invalidi pracovali v týlu. Celou zemí šla strašná vlna poklesu morálky, „Cafard de-
faitismu“.

Bylo po  největším do  těch dob krveprolití lidstva u  Verdunu, po  bitvách 
na Sommě a neúspěšné ofensivě generála Nivella. Tehdejší ministr Paul Painlevé 
vzpomíná té tragické doby. Hnutí mezi vojskem začalo 20. května a každý den 
přicházely zprávy o nových nepokojích. Konaly se meetingy, mluvilo se o zby-
tečném prolévání krve. Stalo se dokonce, že se vojáci zakopali a obklopili ku-
lomety odhodláni odporovat zbraněmi. U Soissonu celé vojenské části opustily 
samovolně zákopy, ztýraly plukovníka; dva pluky útočily na nádraží, zmocnily se 
lokomotiv a chtěly jet do Paříže na parlament. Vítěz verdunský Petain potlačil 
vzpouru; došlo k decimování pluků. U Ville en Tardenois došlo ku 150 popravám, 
jak přiznává Painlevé. 7. června byla situace tak vážná, že mezi Paříží a Soissonem 
byly jen dvě spolehlivé divise. Je nepochopitelně překvapující, že o tomto rozvratu 
německé velení se dovědělo až za tři neděle, v druhé půli července. Nedalo se říci, 
co by se stalo, kdyby Němci v době těchto nepokojů zaútočili.

Sotva by asi došlo ku katastrofě. Těžká, kritická doba již několikráte za války 
dala Francouze dohromady a jistě by se tak stalo i tenkráte.

Dokonce i vynikající generálové – vůdci – se svářili, někteří neposloucha-
li. Měli své poslance v  parlamentě, kde fušoval kdekdo v  dobách smrtelného 
národního nebezpečí do  techniky vojenského vedení války, místo udržování 
morálky těžce zkoušeného lidu. Vše ve  jménu parlamentarismu a  demokracie, 
kterou prostituovali řečníci, lpící naivně na dogmatech dávno rozšlapaných prus-
kou botou, ztrativší naději v příznivý výsledek války a Bůh suď, snad i zaprodaní!

Poraženectví bujelo, redaktorem vojenské rubriky defaitistického žurnálu 
Bonnet Rouge byl sám generál Percin a mezi řadou spolupracovníků byla i slavná 
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jména jako Painlevé, Herriot a jiní. Znovu zvedli hlavu ti, kteří bez ohledu na spo-
jenecké závazky, čest a budoucí bezpečnost Francie žádali uzavření separátního 
míru, alespoň s Rakouskem, a také se oň ve Švýcarsku s bourbonským princem 
Sixtou, bratrem rakouské císařovny, jednalo. Malé národy, nás, by byli cynicky 
hodili přes palubu!

V  parlamentě se stále volalo: „Republika v  nebezpečí!“ Ne vlast. Šestkráte 
v době války se změnila vláda, neboť co záleží na armádě, na prospěchu vlasti, jen 
když ubohé taktické operace politiků bez charakteru se zdaří! Parlamentní a vnitř-
ní rozvrat šel tak daleko, že ministr války Painlevé zakázal slavnému vítězi generálu 
Manginovi pobyt v Paříži a v celém departementu Seine. Všude propukaly stávky, 
hlavně v  továrnách válečného materiálu, v  průvodech stávkujících byli i  vojáci; 
dokonce výpomocní zřízenci samotného ministerstva války pustili se do stávky.

Přímo v hodině dvanácté vstal v senátě 76letý muž, obávaný všemi a nená-
viděný mnohými, Clemenceau, zvaný Tygr. Obvinil ministra vnitra Malvyho, že 
toto vše trpí, ba přímo ze zrady na národní věci. President republiky Poincaré, 
v poslední chvíli, zapomenul svých politických diferencí s ním a povolal jej v čelo 
vlády: den po našem příjezdu do Cognacu, 15. listopadu. Ujal se jí pevnou rukou, 
ačkoliv do  jeho kabinetu nešli nejvíce vynikající a  vlivní politikové. Rozehnal, 
zavřel a dal postřílet šajku defaitistů a zrádců, uklidnil kraj, dal mu důvěru a zvedl 
morálku, bojující vojáci více nepotřebovali.

Stále a stále opakoval své heslo a věčnou odpověď na otázky: „Je fais la Gu-
erre! Dělám válku!“ a nebál se ji dělat tak, aby do popředí se vsunuli vynikající 
vojáci, prý tak „nebezpeční parlamentní demokratické“ republice.

Každý týden, s kovovou přilbou na hlavě, těžce opíraje se o hůl, čvachtal se 
blátem zákopů, rozmlouval s vojáky – „chlupáči, poilu“, kteří mu již tenkráte pře-
dem dali nejhrdější titul jeho života: „Otec vítězství!“ I my měli jsme tu čest tak jej 
nazývati.

Sám zapomenul své nedůvěry a  diferencí s  generálem katolíkem Fochem 
a  po  nových proryvech fronty prosadil jej za  nejvyššího velitele spojeneckých 
vojsk a připravil, urychlil tak vítězství.

V zákopech na severovýchodní hranici Francie ubohý červíček, hrdinný poilu 
v modré a khaki uniformě po statisících hynul pod uragánem železa a ve vulká-
nu ohně, ale vydržel, neustoupil, útočil a  zvítězil. Na  nebi Francie bylo tehdy 
plno hvězd, nejen nebeských, ale i generálských a politických! A hvězdou nej-
větší Clemenceau! Příkladem všem a pro všechny věky může býti jeho odpověď 
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na blahopřání, kterými byl zahrnut v senátě po ohlášení německých parlamentářů 
o příměří: „Ne já, národ věc udělal, národ a Foch!“

Jeho podpis skví se na prvním z nejdůležitějších našich dokumentů, dekretu 
z 16. prosince 1917 o zřízení samostatné československé armády ve Francii.

Naše vojsko, existující dosud na všech frontách jakoby pod hladinou, objevilo 
se nad ní jako mohutný solidní základ naší revoluční akce, vedené Národní radou, 
od té doby mezinárodně uznanou vládou státu ještě neexistujícího. To je význam 
dekretu z 16. prosince 1917, to je čin Francie!

Do těch dob věděli jsme velmi málo o uragánu těchto událostí, které se hnaly 
nad hlavami několika tisíc československých dobrovolníků. Postupně, po několi-
ka týdnech jsme se mnohé, daleko ne vše, dovídali. Jak jsme chápali zmučenou 
Francii a sebevědomí jich poilu, chlupáčů! Obavy velení při svěření sektoru fronty 
po smutných zkušenostech s cizími vojsky, kdy „datlíci“, jak naši francouzským 
vojákům říkali, musili ucpávati díry ve frontě za cenu nejtěžších ztrát a zachra-
ňovat situaci!

Všichni, od důstojníka do prostého dobrovolníka, prožívali jsme, tak jak jsme 
se je dovídali, starosti a potíže Francie. Vždyť každý z nás prošel svojí džunglí 
pochyb, nesnází, protivenství, a nadějí všeho druhu. To nám hlavně pomohlo pře-
nésti se přes jinak dobře míněné malichernosti a neporozumění později k výcviku 
nám přidělených francouzských důstojníků.

A co víc a hlavně, postavili jsme se ne stranou, ale přímo za pařížskou Národ-
ní radu, to jest za Beneše. Byli jsme si vědomi, že informace oposičníků pařížské 
české kolonie (Krátký, Grmela) snad mají mnoho do sebe, jsou však kusé a neúpl-
né, těžce jsme nesli divný poměr Národní rady k prvním dobrovolníkům v „Com-
pagnie Nazdar“ Cizinecké legie a  zvláště pak znechucení a  odstavení Ernesta 
Denis od práce. Řídil jen prvé dva ročníky našeho representativního měsíčníku 
Nation Tchéque. Ačkoliv jsme v  mnohém uznávali jeho kritiku díla Palackého, 
názor na Chelčického, nesouhlasili jsme s jeho skepticismem na samostatné čes-
koslovenské vojsko a vítali koncepci Benešovu, postaviti všechny, spojence i ne-
přátele, před hotový fakt; dáti mu ve válce pravou náplň na polích bitevních, to 
byla naše jediná úloha! Nic víc!

Vše ostatní bylo prací a zodpovědností před celým národem Národní rady, 
pro nás ve Francii pak nejbližšího jejího člena, Dr. Beneše. Mnohým trvalo dlou-
ho, než mu přišli na chuť a i on sám dlouho nemohl nalézti správný poměr k nám. 
Ale my, kteří jsme přišli z Ruska a měli smutné zkušenosti s bratrovražednými 
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spory v týlu, které pomalu začaly prosakovati i do vojska a nyní znovu našli otrá-
vené květy naší národní nesvornosti, vyplenili jsme je radikálně. Nebylo to hned 
a nebyl to snadné. Beneš vyslechl mnohé sprosťáctví a byli to nejlepší důstojníci, 
kteří mně řekli: „Děláš most Benešovi, to je Sisyfova práce!“ Často a dlouho bylo 
třeba hájiti Národní radu ve vlastních řadách pro přehmaty jejího autokratismu 
a vznikajícího již favoritismu.

Bolelo, že právě z našeho největšího transportu z Ruska měl Beneš největší 
obavy a nejvíce nám nedůvěřoval. Po celý život bylo to již jeho osudem, že věřil 
tam, kde neměl a nevěřil, kde měl. My jsme přicházeli ze země revoluce a byli 
příliš revoluční. A  pak ta záhadná bratrská kázeň?! Mechanická kázeň mobi-
lisovaných armád byla přece tak jednoduchá a  pohodlná! A  fungovala celkem 
uspokojivě ve všech po zákonu mobilisovaných armádách! Ale něco zcela jiného 
bylo u částí dobrovolnických, které nešly za žoldem, ale za ideálem! Také v indi-
viduelním výkonu těchto vojáků byl velký rozdíl!

Bratrská disciplina, záhadná pro Francouze, byla i pro nejlepší našince, kteří 
neprošli a nepoznali život první československé brigády v Rusku, přežilým roman-
tismem. I mezi starými sokoly bylo dosti skeptiků; nepostřehli rozdíl. Staří námoř-
níci řídili svoji plavbu podle Polárky, na sever, nyní již po staletí řídí se za každého 
počasí kompasem. Přirovnání snad kulhá – Polárka, náš Ideál – kompas, bratrství.

Připouštěla se nutnost poněkud teplejší kázně ve vojsku, žijícím v cizině, kde 
mnohý prostý voják neznající cizí řeči byl ve své přirozené touze po nejintimnějším 
spřátelení se odkázán na několik vojáků své čety, ze které stále byli vybíráni lidé 
do různých kursů, povyšováni a překládáni k novým formacím, takže poměrně 
nejstálejším živlem v četě, rotě, praporu, byly kádry důstojníků a poddůstojníků! 
Bylo třeba umožniti a docíliti naprostého sblížení všech individualit, aby i  ten 
nejméně nadaný cítil se býti rovným s ostatními, a tak způsob všeobecného tykaní 
byl nutným. Za nic by se bývali povýšení bratři nevzdali svého důvěrného, bratr-
ského poměru ku svým kamarádům, kteří náhodou neznali řeč nebo neměli ško-
lení, ale byli stejně dobrými a statečnými vojáky! Po našem soudu a zkušenostech 
z Ruska, tykání nebylo vůbec překážkou nebo nedostatkem discipliny. Naopak! 
Na našeho vojáčka nesmělo nikdy zasyčeti staré oficírské „Sie“ [Vy] ani v českém 
překladu. Důvěrného „Ty“ nebál se nikdy důstojník opravdu vynikající svými 
schopnostmi, znalostmi nebo válečnou minulostí a  tím vším imponující svým 
vojákům. Ne hvězdičkami a páskami na límci nebo rukávech! I povahy nejvíce re-
belantské rády uznaly převahu vlastností bojového důstojníka, chtěly právě takové 

Husak-Jdi_kniha_2_V8_náhled tisk.indd   45 15.10.2018   15:04:47



46

1917

důstojníky a poddůstojníky a ne jenom mluvky a bezduché féláky.8 Tykání bylo 
stálou zkouškou charakteru šarží. Slaboši a demagogové neobstáli mezi Scyllou 
a Charibdou své hodnosti a  tykání. Být důstojníkem za takových poměrů, kdy 
si jej vojáci idealisovali, bylo jistě velmi těžké, ale za to jaká odměna v naprosté 
oddanosti dobrovolníků právě ve chvílích nekritičtějších. Jen tak byla uspokojena 
hlava, duše, a pak dokonale zachyceno i srdce každého vojáka, od jednoduchých, 
prostých povah k těm nejmrzutějším bručounům a největším rebelantům. Ov-
šem, dobrovolníci již dříve v zajetí mnoho zkusili, téměř dvě třetiny byly ve věku 
kol 30 let a pak byli jsme vojskem revolučním!

Již v prvních dnech na  frontě a po prvém boji bylo i nováčkům jasno, že 
v romantické literatuře popisované bratrství boje je u nás opravdovou, překrás-
nou skutečností a že jedině tato nálada, tento duch a mentalita mohla překonati 
všechny obtíže a svízele počáteční organisace, byrokracii a zabedněnost nadříze-
ných velitelství, ať již ruských, nebo francouzských. Že jedině toto bratrství, které 
vydrželo v roce 1915 porážku u Gorlice, mohlo zvítěziti u Zborova, udrží vojsko 
nezlomené i nešťastnými porážkami a povede jej k novým vítězstvím! Není prav-
da, že voják umírá v extasi a transu! Ochotně umírá jen za ideál!

Zní to dnes jaksi nezvykle: bratrství, chlapská láska. A byla. Nejen mezi jed-
notlivci, ale i rotami, pluky! Příkladem se později stalo dvojče: 21. a 22. pluk fran-
couzských legií. Byli jsme přeci zvláštním, zcela novým, neznámým zjevem ve vá-
lečnictví, dobrovolným, demokratickým, revolučním vojskem, které muselo míti 
jen nadprůměrné vítězství, jehož duch musela síliti i nejtragičtější porážka. Pro 
duchovní organisaci těchto vojsk neexistovala žádná schémata a také pro jejich 
bitvy žádné Kriegsspiely. Mnohým bylo z počátku těžko pochopiti tuto origina-
litu mravní koncepce ducha legií, jehož v pravdě romantické prvky byly přinese-
ny do České družiny četbou Jiráskových a podobných románů, jehož sazeničky 
kladly se do duší žactvu a dorostu v  tělocvičnách. Český kantor vše zušlechtil 
a pravé kalení přišlo v nesčetných rozvědkách roku 1914, 1915 a 1916. Dobrovolník 
prvých let odboje, ten, který strávil měsíce a léta v krušném zajetí, byl by se býval 
mnohého vzdal: ale bratrství a jeho citových výsad nikdy!

Dobrovolníci byli celí mužové a  bylo by snižováním jejich intelektuální 
úrovně a podceňováním domnívati se, že jakékoliv články a projevy dodávaly jim 

8	 Slangově z německé hodnosti Feldwebel (šikovatel).
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ducha pro jich rozhodování se pro odboj. Duch odboje v nich byl již z domo-
va a  jen obživl v prostých šatech vojenských, zaháněl malomyslnost a dodával 
mnohdy důvěru i nahoru. Psaní ducha dodávajících článků mělo vlastně jen in-
formativní význam pro zajatecké tábory; zbabělci tam zůstali; statečná srdce po-
třebovala fakta, zprávy ku přemýšlení. Vše ostatní bylo „houpání“.

Krásně o  tom píše br. Jiří Mráz ve  druhém Sborníku Československé legie 
ve Francii:

„Rozhodovali jsme se všude, ve  všech depech zajateckých, ve  všech chan-
tierech nebo grupách pracovních, po  všech koutech Francie, v  Itálii, v  Rusku, 
v Americe, všude na celém světě, kdo česky cítil, hlásil se do boje.

My všichni přišli jsme dobrovolně, bez výhrad, bez náhrad bojovat za svobo-
du vlasti, za naši samostatnost.

Je kruté, ale je pravda, že ani nimbus tatíčka Masaryka, ani prozřetelnost 
a šťastné vedení Dr. Beneše z Paříže, ani řeči, ani plamenné články nebyly argu-
mentem pro naše rozhodnutí; to sice bylo vědomím, že máme schopné a poctivé 
vůdce, kteří se osobně již s Rakouskem rozešli, značně posíleno, ale v opak nikdo 
se nedal zlákati ani slibem, ani slovem, ani gestem.

My jsme revoltovali v srdcích, my jsme se rozešli s Rakouskem osobitě, bez 
výhrad a bez svědků.

My jsme zrušili přísahu.
My jsme kladli své životy. Je jistě chlubné, ale je pravda, že jsme řekli, že 

i kdyby nedej Bože tatíček Masaryk zhynul, kdyby nás jiní zradili, kdyby se celý 
svět postavil, my jsme nemohli již couvnout. Jeden každý jsme si konečně byli 
vědomi, že buď se Rakousko rozpadne, nebo že zemřeme.

Nebylo vyhnutí. Cizina  – dobrovolné vyhnanství  – nebyla pro naše tak 
vlastenecky cítící nadšence možná. My byli jisti, že své věci dosáhneme. Jak? 
Ví Bůh. Ale přísahati jsme mohli, že určitě musíme zvítěziti. Nebylo vyhnutí. 
Vždyť v té době nás bylo již na 100 000 dobrovolníků, odsouzenců k smrti, kteří 
již se svým životem nepočítali. Buď svobodu, nebo smrt!

Co jiného existuje proti takovému rozhodnutí.
Slova nestačí vypsati náladu, jen činy mluví, a byly by mluvily ještě jinak.
Ano, dnes, po desíti létech se neradi blýskáme, ale tehdy jsme prohlási-

li, že stotisíc je nás připraveno třebas dynamitem, pumami, atentáty a všemi 
zločiny bourat tu shnilou říši, a že neexistuje na světě nic, co by nás mohlo 
odstrašit.
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My byli svobodní občané svobodné republiky již v  zajetí! My procítili 
i hloubku oběti, ale my pocítili i blaho svobody, jehož jiní lidé nikdy nepoznali 
a těžko pochopí.

A  jistě nejslavnější chvílí byl nám příjezd do  Cognacu a  tu pak zařadění 
do armády. A radost, ta se nemenšila zítra, nemenšila se pozítří, ani za týden; ta 
šla s námi na cvičiště, zněla v našich zpěvech po luzích a březích Charenty, zářila 
nám z očí, při každé schůzce známých propukala při sklence vína večer v hospodě 
a ulehala s námi na lože.

My byli dětmi opět, my neznali předsudků, my nevěděli o rozdílech stavu, 
povolání, vědění a snad ani hodností vojenských. My byli bratři. Ne slovem! Cí-
těním, srdcem, myslí i  činem, krví i  žaludkem, každým atomem těla a každou 
elektrodou duše.

Bratrství bylo nám více než svátostí, bylo nám nekonečně hlubší než láska 
pokrevná, než nejdivější láska manželská, než nejprocítěnější láska mateřská.

Setkali se otec z Ruska se synem z Francie jako dobrovolci v Cognacu, padli 
si do objetí, ale to objetí bylo jim před tím neznámé. To nebyl táta, to byl bratr 
táta, a to nebyl syn! To byl bratr syn.

Bratrství vylučovalo pojem egoismu, kterého se nezhostí člověk leč po očiš-
tění celým pekelným zuřením.

Není světějších svátostí nad bratrskost. A kdyby Kristus přišel, našel by to, co 
marně hledal, jistě jen mezi námi, mezi bratry.

Nebylo nepřátel, nemohlo býti. A dobrovolci, třebas byli na smrt před tím 
znepřáteleni, když se setkali v Cognacu v armádě, padli si do náručí a líbali se. 
Líbali se a rděli se studem za minulost a blahem za přítomné nevýslovné štěstí. 
To bylo odpuštění úplné, to byl ráj duší.

A za celý svět by nebyl měnil někdo z nás s boháčem ani králem.
Jak ubohý byl nám celý svět kolem, jak nedokonalé vše ostatní
My bratři jsme vybrali to štěstí a blaho, pro něž naši předkové po 300  let 

úpěli v porobě, pro něž umírali a trpěli v žalářích a strádali v potu tváři, a nebu-
deme reptati, třebas bude nám za to trpěti sebe více. My byli šťastni, jak si nikdo 
představiti nemůže. Cítíte, bratři?

Ani sokolskou kázeň, ač je velmi dokonalá, nelze přirovnati k tomu, co u nás 
značilo bratrství.

My ukořistili nejvíce, my si vybojovali bratrství, které nám i  nebe jistě 
závidělo.“ Tak vzpomíná bráška po  10 létech, v  roce  1928, který přišel přes 
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Srbsko, Albánii, Itálii, pracovní tábory ve Francii do Cognacu, do čsl. brigády 
ve Francii.9

Takové jsme měli lidi. Ovšem neuměli to všichni tak říci a nebyli všichni 
takoví. Politické vedení jim dlouho nedůvěřovalo, z opatrnosti a střízlivosti, bylo 
to něco tak nezvyklého, překvapujícího, nevyzkoušeného. Trapné bylo, že se našlo 
i několik prkenných oficírů, kteří hloupě nevycítili, o co jde. O tom ještě později.

Dobrovolníci z Ruska, z transportů na lodích Kursk a Stentor, byli po svých 
trpkých zkušenostech tím nejvyzrálejším prvkem organisačním v každém ohledu. 
Je podivuhodné, že lidé, kteří při odjezdu ze Žitomíru vůbec se neznali, za 41 dní 
cesty stali se jednolitým tělesem; že všichni bratři, kteří přišli později ze všech 
bojišť a ze všech končin světa, ihned byli proniknuti jich duchem a mentalitou. 
Nebylo potíží, kde se samozřejmě očekávaly, s  americkými dobrovolníky, kteří 
v pravém slova smyslu přicházeli z  jiného světa, ba ani s  americkými Slováky. 
A přece se jim neprozřetelně mnoho naslibovalo.

Jen malá skupinka důstojníků ze Srbska stále se ale oddrobující, nemohla 
a nemohla přijít bratrství na chuť a řešení důstojnické otázky bylo jim nepřijatel-
né. Na konec zbyli jen jednotlivci, jichž trvalé nepřátelství jsem si vysloužil: byl 
jsem po jich soudu prapříčinou všech jejich nesnází.

Naopak, v „důstojnické stovce“, z níž mnozí sloužili řadu měsíců jako prostí 
vojáci a byli v pravdě strhujícím příkladem všem, našel jsem, jak pevně věřím, 
mnoho nejlepších přátel do  smrti. Vůbec, ve  francouzské legii, nezažil jsem 
od bratří osobně žádného příkoří, o která nebylo v Rusku nouze.

Vbrzku já a  ještě několik jednotlivců, kteří měli k  tomu příležitost, jsme 
se přesvědčili, že Masarykova volba Dr.  Beneše za  jeho zástupce byla ideálně 
správná a  snad i  jedině možná. V  celé naší akci nesporně nebylo vhodnějšího, 
schopnějšího muže! Bývalo, že nás nechápal, ale my jej též ne. Vytýkala se mu 
malicherná nedopatření a on měl tolik a důležitější práce. Bylo třeba surově za-
křiknouti štváče tím, ať ukáží, jmenují lepšího, a když ne, ať kušují nebo že je 
umlčíme všemi prostředky. Nepřipustíme žádný rozvrat. O mnohých útocích se 
Beneš nikdy nedozvěděl. Stáli jsme až na uražené za jeho koncepcí, způsob práce 
byl jeho věcí. Dali jsme mu znát, aby se nepletl, anebo co nejméně do našich, čistě 

9	 Jiří Mráz (1893, Soběslavice) hospodářský úředník, do  zajetí padl v  prosinci 1914 v  Srbsku. 
Prodělala hladový pochod Albánií, internaci na  italském ostrově Asinara a  z  francouzského 
zajateckého tábora se v dubnu 1918 dostal do čs. legií, následně sloužil u 21. i 22. čs. stř. pluku.
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vojenských věcí, zvláště pak ne do „bratrství“. Já jsem si s ním pak rozuměl dobře 
a volával mne do Paříže k různým otázkám. Neskrývali jsme nikterak, že bude‑li 
sedět na mírové konferenci, tož na židli z našich kostí a bude prodávat kaluže naší 
krve, ale nikdo by je neprodal líp!

Jinou kapitolou je, že se nikdy nesblížil s vojáky a nevnikl až na dno jejich 
duše, jako otec Masaryk! To bylo fátum jeho života.

Tento časově mému vyprávění předbíhající pohled za kulisy světového dra-
matu v 1917–1918, v němž jsme hráli svoji maličkou roli, pokládal jsem za nutný, 
aby mé další vyprávění bylo přehlednější a srozumitelnější. Z téhož důvodu začí-
nám příští kapitolu několika nezbytnými číslicemi o legiích vůbec, a o francouz-
ských zvláště.
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DVOJČATA: 21. & 22. PLUK

� Motto: Lamartine: „Popel mrtvých stvořil vlast.“

Kancelář legií uveřejnila velmi zajímavé a  cenné číslice o  naší revoluční akci 
za prvé světové války. Doplňuji je daty roztroušenými po  různých publikacích 
a ze svých vlastních poznámek.

Přiznání charakteru legionáře končilo dnem 28.  října 1918; tím dnem však 
válka neskončila, bojovalo se v Rusku, na Těšínsku, na Slovensku a Podkarpatské 
Rusi. Počet vojáků zahraničních vojsk byl ve  skutečnosti daleko vyšší a k nim 
vlastně měli by se, v zájmu spravedlnosti, připočísti tisíce dobrovolníků domácích, 
tvořící pluky „Stráže Svobody“ a jiné útvary, které bojovaly v pohraničí, a hlavně 
na Slovensku.

Matematicky přesně čísla nesouhlasí, stále se revidovala, v celku jsou však 
spolehlivá.

V zahr. vojsku Celkem Leg. char. Padlých V % na celku Za

V Rusku 71 122 60 109 4120 6,86 5–6 let bojů

Francii 11 846 9367 559 5,97 1,5 roku

Itálii 26 735 19 225 739 3,84 1,5 roku

Celkem 109 703 88 701 5418

Tito všichni uznávali a podléhali politickému vedení Národní rady.
Mimo ně v srbské armádě bojovalo 1365, v anglické, hlavně mezi Kanaďany, 

1089 Čechů. Dále je třeba si připomenouti, že hned na počátku války vstoupily 
přímo tisíce nadšenců do pluků ruských a kanadských a ztratily se vůbec z evi-
dence. A mimo to ještě 42 404 vojáků v americké armádě hlásilo se k českoslo-
venskému původu.

Naše vojenská pomoc Dohodě nebyla tak zcela bezvýznamná, ba naopak! 
Nehledě k tomu, jaký ohlas měla naše revoluční akce na negativní postoj k válce 
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národa ve vlasti, byli jsme koncem války větší vojenskou silou než Srbové, Belgi-
čané, Portugalci.

Rakouský generální štáb přiznával 1 400 000 zajatých. Z  toho mělo býti 
zajatých Čechů a Slováků v Rusku 300 000, v Itálii 100 000. Do legií vstoupilo 
22,2 %! Po 28. říjnu 1918 bylo zmobilisováno u legie ruské 10 913, francouzské 2479 
a Italské 7510 vojáků.

Tato skutečná, po  létech prověřená čísla dokazují nejlépe, kdo měl pravdu 
v názorech na „velikost“ vojska. Zda my romantikové z Družiny a 1. pluku, jichž 
rukama procházela hned za okopy ubohá lidská tříšť zajatců, a proto nefantasí-
rovali o čtvrt milionové armádě a všechno založili na výkonu, jakosti ocelového, 
bratrského vojska a byli za tento pravý realism zrádcováni, že nechceme vojsko. 
Jinak se cítilo, jednalo a něco jiného se vědělo na frontě, v kancelářích našich or-
ganisací nebo v zajateckých táborech, kde silný jedinec strhoval svým nadšením 
a žilo se v její horečce. Je smutným faktem, že téměř 4/5 zajatců vrátily se jako tací 
do vlasti a mnoho, mnoho z nich skrylo se za krásným heslem: „Za práci pro vlast 
se neplatí“ a závistivě začali ohlodávat legionářské zásluhy a výhody!

Slepencem v pravém slova smyslu byla legie francouzská, která ale, vzdor 
poměrně krátkému životu, ukázala se ale ze všech legionářských útvarů býti nej-
jednotnější! Hlavní zásluhu o  to měla příkladná obětavost důstojnické stovky 
a pak zkušenosti bratří z Ruska, kteří byli syti všech sporů, v tomto směru udali 
áčko, které s nadšením převzali všichni ostatní, včetně amerických dobrovolníků, 
kterým se zbytečně a nerozvážně mnoho slibovalo, z  nichž mnozí ani neznali 
vlast svých rodičů, a skočili do tmy. Dali se tu čekati velké potíže, ale stačilo nalít 
čisté vody, říci pravdu a všechno bylo v pořádku.

Prvními dobrovolníky ve Francii bylo 300 nadšených mužů, kteří hned po vy-
puknutí války stanuli pod českým praporem „Compagnie Nazdar“ v Cizinecké 
legii. Slavným útokem 9. května  1915 u Arassu svojí krví napsali první stránku 
své bojové činnosti. Bojovali ve Francii, v Maroku, v Makedonii a i u Gallipo-
li. V  době příjezdu mého transportu z  Ruska zůstala jich asi třetina. V  kolo-
niálním vojsku bylo roztroušeno asi 50 a  ze  zbývajících 50 v Légion étrangére 
přišli k nám do Cognacu pouze jednotlivci, definitivně propuštění z Cizinecké 
legie 7. srpna 1918. Možno říci, že po nich zbyla kaluž krve. Celkový počet všech 
dobrovolníků ve Francii odhaduje se na 800. Počítají se do něho: 40 dobrovolníků 
z Anglie, 14 z Austrálie, 13 jich přijelo z Vladivostoku, asi 433 daly odvody a byli 
jednotlivci z Jižní Afriky, Asie. Tato skupina činila 8,5 % pozdějšího celkového 
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počtu. Zde je na místě vzpomenouti toho, že letec Štefánik původně chtěl utvo-
řiti českou eskadrilu. A také to, že 3. února 1916 Masaryk při své první návštěvě 
u ministra Brianda jednal o převozu našich částí do Francie.

21.  července  1917 přijelo do přístavu v La Pallice 360 dobrovolníků parní-
kem Dvinsk; jeli společně s Rusy. Byl to zbytek z 800 dobrovolníků získaných 
Štefánikem v Rumunsku. Prošli pravými zkouškami očistce, než nakonec zakot-
vili u 33. pluku v Cognacu, kde několik týdnů toužebně očekávali náš slibovaný 
příjezd. Do té doby to s nimi vypadalo bledě, jakoby přidělení k africkým střel-
cům, jichž disciplina se na nich zkoušela.

14. listopadu lodí Kursk přijelo 1100 vojáků, 9 důstojníků a 100 bývalých dů-
stojníků, kteří se vzdali svých hodností, aby mohli odejeti do Francie. Současně 
pak další rumunský transport lodí Stentor, 56 vojáků a 3 důstojníci. Celkem z rus-
kého a rumunského bojiště bylo 2488 dobrovolníků, 26,6 %, ale byl to základ.

Z Ameriky přijelo 8 transportů, 1244 Čechů a 1065 Slováků, 24,6 %.
Nejvíce bylo dobrovolníků z prvních bojů v Srbsku. Po strašných útrapách, 

stejném slovanském uvědomování nagajkou jako v Rusku, po  ledovém pocho-
du Albánií dostalo se jich z 25 000 (tvrdí se dokonce 55 000 všech národností!) 
přes Itálii asi 4000 na práce do Francie, velkou většinou Čechů. Téměř všichni, 

Příjezd dobrovolníků – bývalých zajatců srbské armády – na nádraží v Cognacu, 
jaro 1918 (VÚA‑VHA).
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2681, přijeli do Cognacu. Z Itálie jsme dostali výměnou za přespočetné důstojníky 
850 vojáků a ze soluňské fronty přijelo 200 vojáků a 40 důstojníků. Celkem 3771 
čili 40,3 %.

V dubnu 1918 přijel z Ruska třetí a poslední transport lodí Huntsend (bývalá 
německá Graf Lützow) vedený Gibišem; přijeli přes Murmansk a byli na  ces-
tě 133 dní; uvázli přes zimu v Čerepovcích blíže Vologdy na trati petrohradské. 
Bylo jich celkem 848 vojáků a 12 důstojníků. Sčítám i tento transport s ostatními 
z Ruska a Rumunska (26,6 %).

Ze všech těchto různorodých složek byly utvořeny 21. a 22. pluk, které zasáh-
ly do bojů na francouzské frontě, 23. a 24. do bojů na Slovensku. Dobrovolníků 
ve Francii bylo 9367 čili z celkového počtu všech legionářů 10,56 %.

Převoz nejméně, když ne všech, 30 000 dobrovolníků z Ruska ukázal se býti 
nemožností! Fantasií bylo očekávati z Ameriky 30 000, a dokonce 50 000 dob-
rovolníků, když ti první dávno byli v  Kanadě a  pozdější podléhali mobilisaci 
v USA. Stotisícová armáda ve Francii byla neuskutečnitelným snem, realisovala 
se desetina! A nic se nestalo! Dnes, po 30 letech, možno snad konstatovati, že 
vše předvídající sebevědomí občas splete etiketu a nalepí ji předem a falešně jako 
tehda na romantiku vojáků a střízlivost politiků!

Pozoruhodný je též věk francouzských legionářů v  roce 1918. Starších nad 
39 let bylo 7 % (hlavně Amerikáni), nad 34 let 12 %, nad 29 let 23 %, nad 24 let 33 %, 
nad 19 let 23 % a mladších 18 let bylo 2 %. Dvě třetiny bylo mužů v nejlepším věku 
a tím se mnoho vysvětluje.

A  konečně ještě něco zajímavého! Legie nebojovaly v  žoldu nikoho, Ná-
rodní rada od prvopočátku úzkostlivě dbala naší samostatnosti v každém smě-
ru a republika za ně vše do haléře spojencům zaplatila! Francouzské legie stály 
29 982 858  franků 49 centimů, podle tehdejšího kursu při konečném vyúčtování 
asi 40 milionů Kč. V tom je i dovezený válečný materiál, 2 pluky dělostřeleckého, 
1200 koní a mul, potraviny atd. Francouzský legionář stál republiku celkem asi 
3000! To mluví!

Genius národa to byl, který do  základů české revoluční vojenské akce 
postavil dva pilíře. Z prostých, neznámých českých lidí, kteří cítili, že teď, teď 
udeřila hodina. Nečekali na volání vlasti, ta volat nemohla, měla provaz na krku. 
Později přišlé, ale nejschopnější, postavili si první vojáci v čelo. Revoluce není 
athletický závod o vteřiny, nerozhoduje, kdo začal první, ale kdo byl v ní nej-
výkonnější.
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Dva pilíře: „Česká družina“ v Rusku, „Compagnie Nazdar“ ve Francii. První 
přísahala na Sofijské Ploščadi v Kyjevě na den Sv. Václava 28. září 1914 ruského 
kalendáře, t. j. 10. října a druhá o dva dni později, 12. října v Bayonne:

„Ve jménu volnosti, rovnosti a bratrství a v důvěře v republiku slibujeme, že 
budeme bojovati pro právo republiky a lidskosti do posledního muže a do posled-
ní krůpěje krve!“

Svou přísahu věrně splnili.
Služba v Cizinecké legii byla těžká, a přece naši vojáci v konkurenci nejsta-

tečnějších mužů všech národností vynikli.
Ale tento pilíř pomalu zapadal v moři krve a sláva českých vojáků patřila již 

jen zažloutlým listům válečných kronik a i ty dnes již nikdo nečte…
Našli jsme jen několik jednotlivců a prestiž statečného, spolehlivého náro-

da – spojence.
Měli zcela jiné osudy a podmínky než Družina. Za tou byla početnější emi-

grace, kolonie volyňských Čechů a desetitisícový reservoir zajatých krajanů. Jich 
důmyslné válečné použití dík prozíravosti tak podceňovaného ruského velení 
dalo jim možnost vyniknouti a prokázati neocenitelné služby; nikdo v této válce 
neměl takové zprávy o nepříteli jako ty části, ve kterých působily čety Čechů – 
razvědčíků. Tak na ní mohli vyrůsti celé pluky dobrovolníků.

Tvrdí se, že jich konflikt na Sibiři, který zapříčinil, že statisíce německých 
válečných zajatců nedostalo se na  frontu pro druhou Ludendorffovou Marnu, 
tím umožnil a v každém případě usnadnil vítězství spojenců, byl rozhodujícím 
pro uznání naší samostatnosti. Ale nebylo by bývalo české vojsko, převezené včas, 
po vypuknutí ruské revoluce do Francie, stejně rozhodující pro její přiznání? Ni-
kdo z našich vůdců, nikdo z vojáků, až na několik desperádů, do ruských poměrů 
se mísiti nechtěl a  je to osudné, že zápas o  holé krky stal se bratrovražednou 
tragédií.

První dobrovolníci z „Compagnie Nazdar“ a České družiny byly ve vlasti na-
zváni starodružinníky. Jich slavných výročí, bitvy u Arassu 9. května 1915 a přísahy 
v Kyjevě na Sv. Václava 1914 vzpomínala v Masarykově republice generace jich 
současníků; po 30. létech se již těžko umístí lokálka v novinách, v níž dosud žijící 
vzpomínají svých padlých bratří. Vděčnost není nejsilnější stránkou naší národní 
povahy.

Stejně nevděčně se zapomíná i  amerických dobrovolníků. Jich spoluúčast 
v naší akci a její význam hospodářský pro ni, její důsledky politické byly daleko 
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větší než 2309 dobrovolníků ve francouzské brigádě. Voska, jeden z vůdců taměj-
šího československého hnutí, nesdílel optimismus Štefáníkův, který v době naší 
plavby na Kursku byl již ve Spojených státech, že bychom odtamtud mohli míti 
30, a dokonce se fantasírovalo 50, tisíc dobrovolníků. Zapomnělo se na ty, kteří 
odešli do vojska kanadského, a po vstupu USA do války byla tu již branná po-
vinnost a k disposici byli odvodem nepovinní mladíci, starci a neodvedení. Těch 
2309, kteří se vzdali velikých výhod amerického vojáka, byli v  pravdě idealisté 
nejčistšího zrna.

Jeden z nich, Josef Křivanec, vzpomíná zásadního rozdílu mezi emigrací po-
bělohorskou a Nového světa. První běželo o to, aby dobyla vlasti v rámci jich la-
tifundií a robotníků a vrátila se z nepřátelské ciziny do svobodných hradů a zám-
ků… A dřela soukmenovce dále a svobody jim zkracovala… Úsudek Američana, 
hodně příkrý!

Emigrantu českoamerickému, vyhnanému z vlasti ne z příčin náboženských, 
ale sociálně hospodářských, šlo o  vybojování čisté a  širší sociálně hospodářské 
svobody svého národa a  svých soukmenovců a  stačilo mu jako dík a  odměna: 
„Vlast a  národ osvobozen“  – a  odešel opět z  vlasti osvobozené jako emigrant 
do ciziny bez nároků na pozemské statky staré otčiny.

Z těchto 2309 naprostých civilistů stali se bleskurychle rovnocenní vojáci sta-
rým válečníkům. Jich symbolem může býti Čechoameričan Kadlec, který leží po-
chován u Terronu, otec 4 dětí. Jen několik jednotlivců zůstalo v republice, všichni 
se vrátili do své nové vlasti o několik měsíců pozdě, propásli hospodářskou po-
válečnou konjunkturu, zatímco bojovali na Těšínsku a Slovensku. Celkem jich 14 
spáchalo sebevraždu. Je to dosti výmluvné?

Náborová práce nebyla snadná. V polovici srpna 1915 tam přijel Vojta Beneš 
a po nějaké době vznikla skupina věci oddaných pracovníků ze všech složek čes-
koslovenské emigrace. Nebylo to snadné: byly samozřejmě spory mezi samotný-
mi Čechy a Slováky, mezi oběma těmito větvemi společného národa, intensivní 
spory církevní, socialisté stáli z počátku stranou. A konečně i Amerika měla své 
zrádce. Skvělé byly ženy, v každém ohledu. V roce 1915 šli již Češi a Slováci spo-
lečně. Krajané se chytali za hlavu, když se přišlo s  tím, že naše revoluční akce 
počítá s 50 000 dolary od nich! Ale v roce 1915 sebrali již 37 000 dolarů a celkem 
bylo dosaženo velkolepého výsledku, krajané dali jeden a půl milionu dolarů!

V říjnu 1917 byl již Štefánik v Americe, v dubnu 1918 Masaryk a v červnu se 
u něho již hlásili naši náborčíci, poslaní tam z 21. pluku, důstojníci: Holý, Niederle, 
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Španiel, Horvát, kteří vojensky prakticky nábor usměrnili. Osuský zúčastnil se 
práce později.

Velká byla popularita Masarykova ve Spojených státech. On sám také v říjnu 
1915 napsal, že v případě porážky je odhodlán trvale tam emigrovati a dále pra-
covati.

Vlastenecká činnost a vzorný občanský postoj krajanů otevřely Masarykovi 
dveře Bílého domu, kde si stiskl pravici s Wilsonem a došlo k dalekosáhlým, nám 
příznivým důsledkům.

To je, v několika řádcích, pohled na skvělý „rub“ amerického dolaru!
O  charakteristice dobrovolníků, přišlých z  bojišť ruského, balkánských 

a italského, nemusím mnoho psáti. Ihned převzali a ztotožnili se s názory dob-
rovolníků z Ruska na bratrství, kázeň, řešení důstojnické otázky. To dělalo po-
tíže a mrzutosti jen u několika důstojníků, trochu mluvků, kteří přišli ze srbské 
armády. Naši důstojníci byli tam velmi oblíbeni a získali si nesporných a Srby 
uznávaných zásluh. V každém ohledu; měli své zkušenosti a své sebevědomí. Po-
stupně ale, až na zatvrzelé nespokojence, se přesvědčili, že československý dob-
rovolník je muž jiných názorů a hlavně nároků na důstojníka nežli junák Srb, 
Chorvat, Slovinec.

Nakonec bylo bratrství zázračným amalgamem splynutí a jednoty všech.
Tato čísla a to, co za nimi se tajilo, považoval jsem za účelné předeslati, aby 

další mé vyprávění bylo jednoduše plastickým.

Poslední noc jízdy, z 13. na 14. 11. , jsme mrzli tak, že nikdo nespal. Za úpl-
né tmy, ve  tři hodiny ráno, jsme dojeli do Cognacu. Čekali nás tam důstojníci 
tak zvané později „rumunské roty“. Byl to Štefánikův nábor; bylo jim mnoho 
slibováno, ovšem to se kontrolovat nedalo. Inteligentnějším důstojnické a poddů-
stojnické chargé, dokonce, což bylo naprosto neuvěřitelné, že nebudou na frontě 
bojovat a podobné. Ale chargé byly již jmenovány v takovém množství, že pře-
bývalo i na náš transport a my měli navíc 100 důstojníků tou dobou a pak ještě 
na dlouho důstojnických čekatelů! Natropilo mnoho zla, že v každém transportu, 
ať z Ameriky, nebo Srbska, bylo nepoměrně více důstojníků, aspirantů a slíbených 
důstojnických hodností, než bylo v poměru k nim mužstva. Příčina byla ta, že 
číselný odhad počtu armády byl optimisticky přehnán a že národní uvědomění 
inteligence, zakládající se na lepších vědomostech o pravém stavu věcí bylo větší 
a jich rozhodování snazší.
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Hned jsme tu narazili a neskrývali, že považujeme sliby jen za předčasné 
sliby, ať již dané kýmkoliv, tím více, když byly dány bez znalosti skutečných 
poměrů. Nicméně osobní vztahy mezi důstojnickými konkurenty dlouho ne-
byly nejlepší, až se později ukázalo právě u důstojníků přicházejících v příštích 
týdnech ze srbské armády, že ti nejvíce nespokojení, a kteří nejvíce brojili proti 
všemu, co se podnikalo k urovnání této otázky, byli v práci i v bojích těmi nej-
slabšími. Celá tato krise byla ostře sledována dobrovolníky vojáky. Měl jsem své 
těžké zkušenosti z Ruska, brzdil povyšování, jak se jen dalo, aby byla příležitost 
rozhodnouti se teprve po důkladném poznání všech kandidátů, a trval i na po-
vyšování vynikajících vojáků, kteří v Rakousku důstojníky nebyli, i z Američanů, 
a tak jsem se stal hromosvodem nenávisti několika malicherům. Chtěl jsem to-
též, co se tak osvědčilo v Družině a v 1. pluku. Byl jsem jimi nazýván demago-
gem, já, vyslovený antidemagog, vždy, v Rusku i ve Francii používaný k likvidaci 
všech defektů ve vojsku.

Tento „rumunský“ transport přivezl poručík Reš, výborný sportovec. Dalšími 
důstojníky byli Pán, Horvát, slovenský bohoslovec a medik, populární „Doktor“ 
Žáček. Dlouho jsme si nerozuměli, tito přišli z krátkého zajetí v Itálii, a byli jsme 
všichni z různého prostředí. Nepříjemně působily jejich stížnosti na Francouze, 
ale záhy jsme jim dali za pravdu. I v jiném jsme jim křivdili, a když jsme se na ko-
nec dobře očichali, stali jsme se nejlepšími kamarády.

Časně ráno přišel Commandant de la Place Pommier, za chvíli přihlížení 
pochválil náš pořádek a měl jsem dojem, že to není zdvořilost. Rozhodně to čekal 
horší a byl příjemně překvapen.

Nebylo divu. V  nedalekém táboře Courneau byl internován zbytek ruské 
brigády, přivezené již v roce 1916 do Francie. Utrpěla velké ztráty v bojích v Cham-
pagni. Po revoluci v Rusku odepřela dále bojovati. Francouzi, místo aby zkoumali 
co a  jak, prostě je zavřeli do zajateckého tábora. Právě několik dní před naším 
příjezdem se vzbouřili a bylo proti nim použito zbraní, dokonce dělostřelectva. 
A nyní my přijeli do milionářského Cognacu v ruských uniformách, už hodně 
sešlých, a šel z nás strach. Obyvatelstvo dívalo se na nás s největšími obavami, 
a tak přivítání bylo chladné, vlastně žádné.

S  Comandantem Pommier smluvili jsme ihned některé administrativní 
otázky týkající se ubytování a zásobování. Batalion byl rozdělen na dvě části: 1. 
a 2. rota, 3., 4. a 5. rota (důstojnická komanda). Obě části budou zatím vedeny 
administrativně francouzskými důstojníky. „Rumunská rota“ zůstala ještě delší 

Husak-Jdi_kniha_2_V8_náhled tisk.indd   58 15.10.2018   15:04:47



59

1917

dobu ve svazku 33. pluku francouzského a tu bylo již cítit nebezpečí, že nejen je, 
ale i nás nějak považují za reservu svých koloniálních vojsk a také to s našimi „Ru-
muny“ zkoušeli s disciplinou pro Araby. To by ovšem bývalo nešlo, ale záhy měl 
jsem několik důvodů domnívati se, že to mohou býti pokyny z pařížské Národní 
rady, která nám málo důvěřovala. Vojáci jí na oplátku také ne, bylo příliš mnoho 
nesplněných slibů.

Totéž ráno v půl sedmé přijel Dr. Beneš ranním rychlíkem z Paříže. Varov-
ný dopis, ve kterém byla moje conduita, předaný Voců, již působil; odnášeli to 
všichni. Obavy Národní rady a její počínání bylo odůvodněné. Šlo přece o příliš 
mnoho! Ale právě tak i my měli své obavy: přijeli jsme z Ruska, kde celá naše 
organisace byla skutečně státem ve státě a nyní jsme cítili, že celá naše autonomie 
a vše, co je s ní spojené, naše bratrská disciplina, jedině v revolučním vojsku mož-
ná, je ve vzduchu. Bylo třeba velké obratnosti a trpělivosti v jednání s Národní 
radou a Francouzi, aby nedošlo ku srážce a skandálům. Především bylo třeba do-
býti si důvěry a úcty; tu nám podivuhodně pomohly „metály“ nás starých vojáků 
z Ruska; „trety z plechu“ byly dobrou legitimací u frontových vojáků a nesmírně 
imponovaly týlovým ulejvákům, kteří tam také byli. Když pak viděli, že cvičíme 
a  vážně, pilně pracujeme, bylo docíleno jich „laskavosti“, že se nám do ničeho 
nepletli. Sami uznali, že to tak jde lépe a jen ostře pozorovali; to bylo jich právo 
a povinnost. Tak byla překonána prvá nebezpečí nedorozumění, nepořádku a zlé 
krve.

Dr. Beneš vítá čs. dobrovolce po příjezdu do Cognacu 14. listopadu 1917 
(VÚA‑VHA).
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